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comedia famosa. 

Resucitar 

CON EL AGUA. 

ÜÉQON JOSEP R V1Z, DE DON JACINTO HURTADO, 
y de Don Pedro Frandfeo Lanint. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA 

J Lconido. I Violante, 

ydro de Mazara. I Fabricio , Vandolero. I Beatriz. 

Ludovico, 1 Lifardo , Vandolero. 1 Ifabel criada. 

Roberto 5 viejo. | Catarro , Graciofo. j Lamberto. Tres ángeles* 


TORNADA PRIMERA. 

0 j». ■ 


Corrafe un baftidor 9 y aparezcafe Beatriz durmiendo /obre un peña feo ¿ 
diciendo , como finando , la copla que fe Jigüe y al mifmo tiempo 
falga Pedro Mazara en trage de vandolero. 


e<>í me mates > Pedro, aguarda, 

^ i embayna,en piedad heroyea, 


1 puñal^ que en un rendido 
disluftra la victoria. 


Qu ie r° , pues, llegar. 

‘ detente, Defpierta. 

0 rne mates, que es deshonra 
|Jhcip ar i a ven ganza 
T^atuia la ofenfa fe ignora: 
c pa pues : porque me matas 
^ níes q Ue el impulfo pongas, 
e$ morir á coila mucha 
, y morir fin culpa propria. 

* Qué es efto , hermofa Beatriz ? 
fentinaiento ocafiona 
* que heridas del dolor 
Us luzes viertan aljófar, 

^yas lagrimas fon fangre, 
^Porq Ue la pena las llora? 

" eaí - Ver , que pretendes , tirano, 
^plo de tu difeordia, 
üe la iuz de aquella vida 
1 a Pagar la ardi ente antorcha. 


f|ff.4Lcal£rjls_ 


ují. cariños 


ardía con vanagloria. 

Ped Qué dices? matarte yo? 

no ves, que es acción impropria, 
que llegue á herir la violencia 
lo que la paífion adora, 
pues los filos del rencor 
en el cariño fe embotan? 

Beat. Luego matarme no intentas? 

Ped. Mi amor icio te refponda: 
mas fin duda , que foñabas, 
y tiiíle letargo en fombras 
dió , en famaftica ilufion, 
á tu temor eíTa forma. 

Beat. Es verdad, que yo foñaba 
al tiempo que mis congoxas, 
huyendo de tus rigores, 
encontraron tu perfena. 

Ped. Dime, pues , lo que has foñado. 

Beat. Eícucha lo que me alfombra: 

A la margen de efie arroyo, 
que nace critlál de roca, 
de eífe monte, que alambique 
le vá deflilando aljófar, 
á defeanfar de la humana 





R efucttdt 

fatiga de eílár ociofa 
me fenté , donde en las flores, 
que me firvieron de alfombra, 
hallé tan blando el foffiego, 
que fue el canfancio lifonja* 
y divertida en mirar 
como al nacer de eíTa tofca 
montaña el criflál fe rie, 

Tiendo el llorar ceremonia 
mas propria en lo natural, 
eítuve un rato guítofa: 
mas dando en mi voluntad 
el relox de la memoria, 
á la tarea de eflár 
contigo bolvió amorofa 
la idea , que de tu imagen 
dibuja fiempre la copia, 
y llevándome el compás 
á eíla mufíca, que forman 
mis fentidos effe arroyo, 
que es de eíTos rífeos tiorba, 
fui rindiendo en fu quietud 
las potencias cariñofas 
ü effe imperio de Morfeo, 
cuya política es doéta, 
pues fiempre labra un foífiego, 
quando un tributo no cobra* 
y apenas pagué mortal 
aquella deuda forzofa, 
en que á la vida fe hurta 
lo que al defeanfo le fobra, 
quando el fueño me fingió 
( aquí el dolor aprifiona 
la lengua, quizá por libre 
en la cárcel de la boca) 
fil que tu ( rara defdicha !) 
defnudando ( qué congoxa ! ) 
el acero (lance fuerte ! ) 
pretendías ( qué zozobra ! ) 
darme muerte * y yo cobarde, 
huyendo de tu difeordia, 
defde effe rifeo eminente, 
que organizandofe, goza 
efcuchar antes que el mundo 
los arrullos del Aurora, 
n»e defpeñaba halla el valle, 
donde en una, y otra roca 
hecha pedazos fervia 
de laílima fabulofa, 
pues de el Oriente baxaba 
al ocafo de las fombras. 

Eílo he foñado otras vezes. 


con el Agua, 

y aífí ei horror que me enoaj 
tiene:: Ped. Detente , Beatriz, 
no profigas , que defdoras 
la fineza de mi amor 
con dár crédito á una fombra, 
y pues fabes, que aunque foy 
caudillo de aquella tropa 
de vandidos, que tiranos 
viven de aquello que roban, 
á cuyas muertes, é infultos 
acompaña mi perfona, 
no obílante fabes que es 
mi nobleza tan heroyea, 
que aunque mis hechos la calIM 
ya la fama la pregona, 
pues es mi fangre en Italia 
la que mas aplaufos goza* 
pero como la fortuna 
los eítados perficiona, 
previno , que un Potentado 
de los que en Italia adoran, 
en publico me agraviaffe* 
pero fentír mi deshonra, 
y haberle dado la muerte, 
cafi fue una mifma cofa, 
y como la fangre es fuego, 
fe fue encendiendo de forma 
en nueílras cafas, que en vand° 5 
ardía Palermo toda: 
no hubo crueldades, delitos, 
muertes , culpas, ni difeordias, 
que no executó la ira, 
que ciega lo que apaífiona; 
y por huir del Virrey 
vine á fer con vanagloria 
Capitán deítos vandidos, 
que á mi dominio fe poílran. 
Avifaíleme tu entonces, 
como con violencia impropria 
te habían forzado los tuyos 
á que fueffes Religiofa, 
y como eílaba en mi afeéto 
aun muy viva tu memoria, 
fui antes que profeffaffes 
á libertar tu perfona* 

pero encontrando difícil 
la entrada para mi gloria, 
al Convento p u f e f ue g 0 , 
y con arrogancia loca 
te faqué en mis brazos, fiendo 
Eneas de aquella Troya* 
conduppfp i mftntnSn 


jtonde por Reyna te adoran 


s mas, y de alyedrio 
imperio también gozas: 

P«es fi de tus luces bellas 
y errada maripofa, 
fiemes ? qué te acobarda? 
‘ ~í a da temo , quando logra 
í* 1 dicha , que mis temores 
Y Con viertan en lifonjas. 
a el amor que le tenia 
íjf - temor le borra. 


«P* 


Beatriz fiempre ha vivido 
cautela recelosa. 


** nt -lamb. Muera, Lif. Matadle, 
pf *T> mi! Qué es eño? 


^ Qué te alborotas ? 
toas qu e f e maten. Beat. No ves, 

^Ue defde ella peña tofea, 

5 n fu muerte tropezando 
p ^axa un hombre ? 
v e d* Eíhaña cofa! 

fl xa defpsñado Carlos , y cae d los pies 
r de los dos. 

p ar l' Válgame todo el Infierno! 
e d Quien eres, hombre , que invocas 
a l Infierno en tanto riefgo, 
al Cielo el favor le eítorvas? 
tat. Qué miro ? Carlos es eíte, 
e l ampararle me toca, 

Pues nunca la compafíion 
p f e olvida de lo que adora. 
ar f Un hombre foy , que codicio 
fer bruto desbocado, 

Pues bufeo precipitado, 
jju temor el precipicio: 
f°V , y con razón lo fundo, 

9uien para vengar fu ofenfa, 

P°r sí la defquita , y pienfa 
lr matando á todo el mundo: 
foy quien elle acero irrita 
con arrogancia efpantofa, 
y quien con no fer guítofa 
p *Un fu muerte folicíta. 

*d Pues que con tanto defeo 
morir, 6 matar procuras, 
y pues mi paciencia apuras 
te he de matar. Cari. No lo creo. 

£ Previene el arcabuz. 

Ped. Veré afii fi fácil es, 
porque aqueíle error deítierres» 
^arl. Tira , y mira no me yerres, 
^que te he de matar defpues. 


Se tres Ingenios • 

Beat. Matarle afii no es blafon, 
dexale , Pedro , en mi nombre. 

En Palermo , á aqueíle hombre ap» 
tuve fecreta paflion, 
y afii fu muerte baraja 
mi eílrella, que afii lo ordena. 

Cari. De el valor es cofa agena 
querer matar con ventaja. 

Ped. Pues facar quiero el'acero. 

Saca la efpada. 

Cari. Eres Pedro de Mazara ? 

Ped. Pedro foy , riñe. Cari. Repara, 
que te quiero hablar primero. 

Ped. Ya mi faña eílá templada, 
di, que defques morirás. 

Cari. Pueílo que treguas me dás, 
embaynar quiero la efpada. 
Embaynala. 

Ped. No sé que oculta razón flf. 

hace que mi enojo tuerza. 

Beat. A quererle me hace fuerza ap . 

aquella antigua afición. 

Cari. Solo que efcuches pretendo, 
que te he meneíler prudente. 

Ped. De tu voz eftoy pendiente. 

Cari. Pues atiende. Ped. Ya. te atiendo. 
Cari. Palermo , aquella Ciudad, 
que iluítra eíte Reyno auguílo 
de Italia , con fus familias 
mucho mas que con fus muros, 
pues no autoriza el adorno 
á quien no fe debe el culto, 
es mi patria, mas mis padres 
callo, pues yacen difuntos, 
porque va que con mis culpas 
fu nobleza defiluítro, 
fuera error, que el fer yo malo 
venga á fer delito fuyo; 
y mas quando en fu doétrina 
fer yo tan malo no eítuvo, 
pues mi padre enamorado 
de mi madre , que fue juzgo 
tan divinanente hermofa, 
que al cotejarla el eítudio 
fe para la admiración 
quando camina el dtfcurfo, 
le dió palabra de efpofo, 
y antes de unirlos el yugo, 
que hace , fiendo tan diílintos, 
fer dos alvedrios uno, 
nací yo j mas porque entonces 
no lo fupicííen Ies favos, 


Refitelear 

que fiendo contrarias caías, 
era el negarla feguro, 
d criar me dió mi padre 
á un criado, que fue fuyo, 
que era cafado , y por raros 
defignios, que no divulgo, 
halla que murió mi padre 
el matrimonio detuvo; 
con que criándome fui 
halla tener quatro luílros 
en la educación de aquel, 
que mi eílrelia me difpufo 
por padre ; mas fue tan mala 
mi inclinación , ó mi influxo 
jan perverfo , que de treze 
años era tal mi orgullo, 
que con un templado acero, 
ue afiló el rencor fañudo, 
mi maeítro maté 
por caítigarme , que hay muchos, 
á quien hace, íi es que es tarde, 
el caítigo mas injuftos. 

Fui creciendo en mis maldades, 
y con efcandalo , no hubo 
atrocidad que no hicieíTe 
de muertes , robos, é infultos. 

3fa todos me aborrecían, 
ya me temblaban algunos, 
y ya la jufticia andaba 
por prenderme, mas no pudo, 
que íiempre fe l bra el malo 
á la fombra del que es julio: 
halla un dia que me hallé 
fin que jugar ( que elle juzgo, 
que es el vicio por adonde 
fe vienen á perder muchos ) 
llegué á mi adoptiva madre 
con el acero defnudo 
para robarla ; mas ella 
teniendo el ayrado impulfo, 
fin faber que era mi intento, 
fino llevada del fuyo, 
me dixo ( aqui es meneíler 
que me atiendas mas profundo, 
fin que el aflombro del cafo 
te entorpezca alia el difeurfo.) 

No me mates , Carlos ( que elle 

es mi nombre ) y luego al punto 

un fecreto te diré, 

que sé que te importa mucho; 

adormeciofe mi ira 

en la mitad de fu curio. 


con el Agua, 

y ella ya cobrada, dixo: 

Sabe , que aunque ( pero mudo 
el labio, calma el acento 
al pronunciar tal abfurdo ) 
perdona , que no proíiga 
el periodo , y reclufo 
en mi filencio el informe 
fe quede, porque me turbo 
yo proprio con el horror 
del cafo ; tu en tu difeurfo 
fabrica , forma , y fupone 
el mayor error que cupo 
en la ceguedad mas grande; 
que aunque el mas torpe, el mas 
fabriques , no ha de igualarfe 
con eíte, que no pronuncio; 
porque es tan raro, que para 
vivir en él yo , no pudo, 
fin encontrarle el acafo, 
imaginarle el difeurfo. 

Pero paíTo á declararte 
lo que á bufearte me truxo 
( que haberte dicho primero 
mi maldad , es porque bufeo 
tu amparo , y fi tu eres malo 
te obligará lo fañudo, 
pues jamás con la virtud 
el vicio amiílades tuvo. ) 

De una dama enamorado, 
cuya hermofura , fi fupo 
formarla el Cielo perfeéla, 
también embidiarla pudo, 
vivo con tan grande eílremo, 
que con fer ciego mi impifo, 
no llega la adoración 
á paíTar de lo que es culto. 
Mas ella forda á mis ruegos, 
fin defvanecerla el humo 
del facrificio , ha pagado 
mi amor con defprecios fuyos» 
Y fi halla aqui el fufnmiento 
hacerle mentó pudo, 
ya fabiendo que fe cafa, 
defefperado procuro 
antes que al talamo llegue 
á lograr otros arrullos, 
robar f u beldad oílado, 
y hacer la violencia güilo. 

Para ello con un criado, 
fabiendo que en elle rudo 
peñafeo citabas, venía 
en un cavalio tan muro 


De tres 

*' Qr *®bufto, y lo fuerte, 

| Ue , es diamante , pero bruto, 

" l^ien con fu fangre labra 
a a «cate oportuno, 
t a P e( * irle > que me ayudes 
1 c °nfeguir efte hurto* 

Meando tus vandidos fieros 
J n Emitirme el indulto 
2 decir , que te bufcaba, 
mc maltrataron, en cuyo 
¿%ño faqué el acero, 

| et nbifti^ndo con algunos 
Uer °n balas, y puntas 
^ ve me tiraba fu orgullo 
atli as, que al fer menos fuerte, 

^ defenfivo ^1 efcudo 
^ ^as armas , que interiores 
le ®pre ciño ( porque muchos 
a cafos como efte obligan 
a tal prevención ) no dudo, 
muerto hubiera á fus iras* 
retirándome aftuto, 
trop ec é, y precipitado 
t^fde eífe rifeo que tnuftio 
pardo eílorvo del viento, 

'me á tus pies á fer triunfo, 

^ aunque fue acafo , fue dicha, 
guando tu amparo procuro, 
fuello es á lo que vengo, 

^is hechos los que dibulgo, 
afeito el que te he contado, 
ttd intento el que te pronuncio, 

^ afíi piadofo , ó cruel, 

?°ftfulta allá tu difeurfo, 

0 ampárame , ó dame muerte, 

^Ue ya el acero defnudo. 
p Saca la efpada . 

^•Aguarda , queá tu valor, 
y 4 tu perfona inclinado, 

Jas que matarte he intentado 
á tu empeño favor: 

// fer tu amigo me obligo. 

¿ a ft Pues tus pies mi labio felia. 
í( l> No sé , que fuerza de eftrella 
-tile conduce á fer tu amigo. 

^.Mi dicha , fin duda alguna, 
p au tl q UC nun ca la he tenido. 
e d- Con fer mi amigo has vencido 
p 2 * mudar ya de fortuna. 

Cea t. Otra muger , qué defvelos l 
quiere aquefte , que rigor l 
Ajenas le tengo amor? 


quando tropiezo en mis zeloSi 

ped. Efta noche efta muger 
en tus brazos gozarás. 

Cari En mi un efclavo tendrás, 
fi es que lo llego á vencer. 

Sale Catarro. 

Cat. Huyendo de aquellos fieros 
vandidos, vengo fin fama, 
que Carlos, como una dama 
güila de despeñaderos: 

Mas otro hallé , cofa es llana, 
y aíli yo efeurro , feñores, 
todo el monte es curtidores 
donde zurran las badana. 

Cari Catarro , aguarda. Cat. Repar^ 
fi eftás vivo. Cari No lo vés? 

Cat. Aquefte ladrón, quien es? 

Cari Efte es Pedro de Mazara. 

Cat. Y di,feguros eftatnos? 

Cari. El amparamos ofrece. 

Cat. Y efta ? Cari Su dama. 

Cat. Merece, / ' 

que á ella todos nos rindamos, 
la gala de Mari-Ramos. 

Cari Efte es un criado mió. 

Cat. Y valiente en conclufíon. 

Ped. Valiente ? Cari Véd, que es bufo». 

Cat. Mas mirad que no foy frío. 

Ped. Ser yaliente no defeas, 
pues tienes temores fumos. 

Cat. Qué es no ? Yo tengo mas humos, 
que las fíete chimeneas: 
ahora di un tajo fin miedo 
á un hombre dieftro ai abaxo. 

Ped. Y porqué le difte tajo ? 

Caí. Es mi efpada de Toledo. 

Ped. Mal el miedo diífimulas, 
pues coirias fin valor. 

Cat. Correr ? Yo arranco mejor 
que un coche de quatro muías. 

Ped. Contigo habrá buenos ratos 
por acá, que no hay bufones. 

Cat. Ni habrá tampoco ratones. 

Ped. Porqué ? 

Cat. Porque hay muchos gatos dent. 

Fab. Bufcadle, y muera. 

Cat. Mal aftro. 

Fab Por el raílro lo primero 
de efte monte. Cat. El matadero 
eftos bufean por el raílro. 

Salen Fabricio , Lifardo , y Lamberte 
vandokros. 





Refucitur con el Agtm¡ 

Lamb. Aqui eftá. Fab. Muere enemigo. nunca fe entiende el afeólo* 
Cari. Difícil es de emprender 


Fab Quien te puede defenderI 
Ped. Yo. Fab. Porqué? 

Ped. Porque es mi amigo. 

Fab. Es ultrajar mi valor 
fino le mato , que ha muerto 
dos vandidos. Lif. Ello es cierto. 

Cat Eíludió para Doótor. 

Ped. Mo importa, que yo le amparo# 
y nadie le ha de ofender, 
antes fu amigo has de fer. 

Fab. Mal mi colera reparo. 

Lif El ha hecho brava riza. 

Lamb. De bizarro tendrá nombre. 

Fab. Con juila caufa á elle hombre 
ya le he cobrado ojeriza. 

Lamb. Uíted gran corredor es, 
fegun fe vio. Cat. No foy cojo, 
y como vi vueftro arrojo 
eché mano de los pies. 

Ped. Ven , Carlos, á reparar 
de la caída el dolor." 

Cari. Yo, Pedro eítimo el favor 
con que me llegas á honrar. 

Ped Ella noche habernos de ir 
á robar tu dama bella. 

Cari. Di, que á mejorar de eílrella, 
fi lo llego á confeguir. 

Ped. Vená mi alvergue conmigo* 
tu Beatriz á recogerte. 

Beat. Ya yo voy á obedecerte. 

Cari. Ven , Catarro. 

Cat. Ya te fígo. Vanfe. 

Quedan Beatriz , y Fabricio. 

Beat. Cielos, que paífion es ella, 
que ha Lurbado mi foffiego, 
y un amor que era ya olvido 
le han difpenado unos zelos? 

Fab. Cielos i Beatriz cílá fola, 
decirla mi amor intento, 
que es fortalecer mi pena 
callar el ¡nal que padezco. 

Peat- Mas declararle mi amor 
enjo , que ro es remedio 
en accidente tan grande 

Fnt," Y?» 0n el filendo - 

,°. ,k s° i que balbuciente 

tiene la voz e ¡ ref to . 
hermufa Beatriz, ya que 
mis ojos no te dixeron 
mi amor, porque fin cuy dado 


a P- 


a P 


fabe , pues , que yo te ador O 
con tan grande fentimiento:: ? 
Beat. Aguarda , qué es lo que dice*' 
Fab. Yo te digo lo que fiento. , . 
Beat. Pues qué has hallado enffl 150 '' 
para atreverte tan ciego 2 
Fab. Un fuego que fe ha encendió 
en la región de mi pecho. 

Beat. Si yo te oculto la llama, 
apagaráfe el incendio. 

Fab. Que importa , fi mi paílion 
vá tu defvio figuiendo. 

Beat. Huye tu de tu cuydado, 
y harás deícuydo tu afeólo. . ¡ 

Fab. Como atento he de olvidarte»' 
fi en mi memoria te encuentro? 
Beat. Sabes que Pedro Mazara 
es mi amante, y es mi dueño? 
Fab. Si lo sé , pero mi amor 
es antes que mi refpeólo: ,< { 

Yo he de amarte. Beat. No es?<>$; 
Fab. Sabré obligarte. Beat. Eres n eClú ' 
Fab. Porfiaré. Beat. Roca he nacid 0 ’ 
Fab. Sabré ablandarte á mis ruego 5 ' 
Beat. No he de oírte. Fab. Daré voC {¡1 
Beat. De tus quexas iré huyendo* ., 
Fab. Aguarda. Beat. Vé, que en mí 5 ^ 
vas bufeando el efearmiento. 

Fab. No hay peligro en tu hermofü 1 ^ 
fino encuentro tu defprecio. 

Vanfe * /'alen Violante , y ífafáb 
Vio. Pon efía vela, Ifabél, 
íbbre eíTc bufete luego. 

Ifab. Dexa que la defpaviie, 
porque fegun luce entiendo 
que con lagrimas de cera 
llorando eítá por fu abuelo* 
pero matóla. Vio Qué dices? 

Ifab. Mas el paviio no ha muerto, 
íoplaré á fuer de doncella 
por fi Ja enciende mi aliento. 

Vio. Dexalo que el yerro tuyo 
ha venido á fer acierto: 
viíle íi duerme mi padre ? 

Va, feñora , eftá durmiendo. 
Vio. Mucho temo que difpierte. 

Ifab. Tiene amor i Vio. No lo sé cief ta ' 
Ifab. Porque el afeólo liviano 
tiene el lueño muy libero: 
mas vá que á decirme vienes 
el grande aborrecimiento 




i üe tienesá Carlos? Vio. No, 
as fio de tu fecreto. 

3 labes, que Ludoví 


De 


h'J ® l amante, y es mi deudo. 

Vu ^ ^ en io sé » y <i ue i° s dos 

tr¡ S ^abeis de cafar prefto. 

K, °*?uer • ' 


•Pues licencia para verme 
? he dado , que aunque es tan ciego 
*■ amor, donde hay decoro, 

Unca paíTa del refpeéto. 

> 11 U puerta del jardín 
na de eftár, y aíli pretendo, 

5 Ue abriendo con ella llave 
f e dexes entrar } y ello 
lea de fuerte , que el ruido 
fr n ° eche á perder mi defvelo. 

J a&< Porque el como de efperar 
110 ie Heve tanto tiempo, 

J* ar a obedecerte á ti. 

,0, A mucho me determino, 

®as no sé que tiene el ruego 
del q»je pide con cariño, 
vence con rendimiento: 

^to fi ha de fer mi efpofo 
^udovido, nada arriefgo, 

ÍUe anticipar las finezas 
Merece agradecimiento* 

Pero en la maldad á veces 
tüele ocafionarfe el riefgo, 


vafe. 


; parecer el cariño 


parecer ei catiu 
t^eilidad del afe&o. 
r P , Salen Ludovico , y Ifabél. 

HMí ■ 


. oaten t/Huuvítv , j ■ 

^Mira, que en la cerradura 
dexé la llave. Lud. Ya entiendo. 

’ 0 ' M¿.s ruido efcucho. 

“• Anda á efpacio, 

P°rque no nos fienta el viejo, 
d. Adonde mi dueño eftá? 

Aquí eílá * pero habla quedo, 
jlUe aunque ronca mi feñor, 

!e defpíenan los requiebros. 

Ludovico ? Lud. Dueño mío? 
felice yo, que merezco 
í e nir á fer en tus ojos 
a lamandra de tu fuego. 

J * Siendo tan decente el culto, 
a fineza te agradezco: 

5 or fi defpierta mi padre 
; ete, Ifabél , allá dentro. 
b. Pues yo voy á echar los naypes, 
>ara gallar bien el tiempo. upfe. 


qut yo te agradezca atento. 

Vio. Cree, que efte atrevimiento 
es hijo de mi paílion: 

Ya tuya , la facultad 
de tu amor quiero faber. 

Lud. Muy bien puedes aprender, 
que es mucha mi voluntad: 
mas dime con experiencia 
lo que aprende tu primor 

yio. Es, que fintiendo mi amor 
fe explica con eloquencía. 

Lud. Amor, con dulces defpojos, 
nunca es grande fi es callado. 

yio. El que mira con cuydado, 
ya le conoce en los ojos: 
de los fentidos veloz, 
la vifta es la principal} 
y aíli, en el bien ,6 en el mal 
habla aun antes que la voz. 

Lud. Pues logro effa dicha ufano* 
permíteme por favor, 
que eílé fuego de mi amor 
fe temple en tu blanca mano. 

yio. En tu atención la templanza 
folicitala confiante, 
pues te baila para amante 
la gloria de la efperanza. 

Lud. Culpa fue de mi paffion. 

Vio. Vencida ferá trofeo. 

Lud. Es mal fufrido e! defeo 
cerca de la poffeílion: 
pero qué ruido es aquefte? 

Dentro ruido como caída. 

Vio. No lo sé. Lud. Saberlo intento.. 

Yio No hagas tal, que el inquirirlo 
puede fervir de mas riefgo: 

Ifabél ferá la caufa. 

Lud. Mucho dudo. Vio. Mucho temo. 

Sale Ifabél. 

Ifab. Señora. Vio. Ifabél, qué dices? 

Ifab. Mi feñor fe eftá viftttndo: 

encañarlos folicíto, ap. 

por fi al ruido eftá defpierto. 

Vio. Efcondete dueño mió. 

Lud- No he de efeonderme , fupuefto, 
que no importa, que mi tio 
me véa , quando tan prefto 
has de fer mia. Vio Qué dices? 
vé , que en mi recato arriefgo, 
que llegue i ver el delito 
de tan grande atrevimiento: 
in meco rcndicla* 


•9J r* fP 







, ,,, , "kefuehm 

Luí. Mucho me vence tu ruego. 
y 10 . A mi cuarto le retira 

i/-*}' l f ab Ya y° le 1Ievo * vanfc 
Vl0 ' Adonde eftás corazón, 
que te bufeo , y no te encuentro, 
y turbado pronofticas 
íQUcho mas de lo que temo? 

Salen Carlos , y Catarro. 

Cat. Mas vale falto de tapias, 
feñor, que ruego de buenos. 

Cari. Por el jardín nos fue fácil 
el entrar. Cat. Pues faber quiero 
para que has hecho, que haga 
yo efta entrada. Cari. Porqué puefto, 
que tu has férvido á Violante 
labras efta cafa , y tengo 
5; n “ > quien me guie adonde 
«abita fu fiermofo cielo, 
porque fino , Pedro entrara, 
y los demás vandoleros. 

€at. Yo doy por efiás paredes, 
ñ á efeuras voy difeurriendo; 
mas anda. 

Cari. Ruido he efcuchado. 

"Vio. Pero acia aquí palios fiemo: 
Ifabéí. Cat. Efta es Violante. 

Llega fe d ella. 

Tio. Mas quien es ? Válgame el Cielo I 
Cari. Un amante tuyo foy, 
que de puro querer ciego, 
fin fufrímiento el amor 
fe ha pallad® á atrevimiento. 

Vio. Qoren eres , hombre atrevida, 
que turbando mi foífiego, 
quieres haíhir la caricia 
^ende produces cí miedo? 

Quien eres ( Cari. Garios tu amante, 
vm vaífaíJo de tu imperio, 
que fin tener alvedrio 
te idolatra por fu dueño. 

' j 0, p ues como atrevido pailas 

ha** dC mÍ rcf ? c ^°; 
y hafta aquí has entrado , quando 
pud.cra,, , (;n efea,miento, 

* no enervarte mis iras, 

¿«inerte rnh defprecios? 

L >1“/ cs caliente de boca 
y no 1= detiene el freno. ’ 

Cari. Nunca el peligro he temido 
folo tu hermofura temo 9 
Vio. Pues para atreverte ¿ entrar 
amen te ha dado taoto aliento? 


/>’ ‘J Agua, 

Cari. Tu hermofura. 

Vio. Mi hermofura ? 

Cari. Si, que en tus ojos es riefg^ 
Vio. Dices bien el que es peligro» 
pues que la apetecen ciegos. 
Cari. Paga amante mis cariños. 

Vio. Es impoffible el hacerlo. 

Cari. Pues vencerá la violencia - 
_lo que no ha podido el ruego. 
Vio. Aguarda : Cielos qué haré ? 
fi doy voces, yo me pierdo, 
pues fi fale Ludovico 
mi honor pongo en mas cm¡>w 0, 
Acercafe á ella. 

Car. En vano librarte intentas. 

Vio. Detente, ó viven los Cielos. 
Cat. Ya Violante tira tacos, 
encendiendofe vá el fuego, 

Dentro Roberto. 

Rob. Acia aqui el ruido fe oyó, 
facad luces. Cat. Malo es efto. 
Vio. Mi padre, trifte de mi! 

Cat. Yo mientras riñen, pretendo 
detrás de aquefte tapiz 
efeonderme. Vio. Vete prefto. 

Cari. Qué es irme ? 

Vio. Pues di, qué intentas? 

Cari Matar á tu padre intento, 
para gozarte fin fuftos. 

Viv. Qué dices? Cari. Efto refuelvO' 
Vio. Yo engañarle aífi procuro: tfj 7 ' 
fi te vás, pagar pometo 
tu amor. Cari. Elfo ferá engaño 
á que te esfuerza tu miedo. 

Vio. Efto es premiar tus finezas. 

Car. Yo folo , que finges, creo. 

Vio. Pues mi llanto te lo ruegue, 
por fi fe ablanda tu pecho. 

Cari. Si harán , porque en las 
fon las lagrimas veneno 
con que defmaya el impulfo, 
fi es que las bebe el afedo. 

Vio. Pues vete. Cari Di, y el fer mí* 
cumpiiráslo ? Vio. Cumpürélo. 

Cari Pues por gozar tus cariños 
de lograr mi g U ft 0 dexo . 

Pío. lo pagaré eir* fineza: 

yete apnfla. Car,. Ya obedezco. ^ 
SaI Í Rober, ° > y ‘.'“¡ovio , cada a«ol 0 ' 
fu puerta. 

Vio. De raro lance he falido. 

Lud. Ruido he femido . v 




f Be tres 

Rol! a°i ^ V ® r *l u ^ en le ocafiona. 
ent|, ar á eñe apofento 
jao he oído , é inquirirlo 
Atento con el acero. 


l ü j . Sacan las efpadas. 

?' Ma s con la cfpada indignada 
^ a L® ex anaen del recelo. 

Caí n j unto ^ escuchado. 

‘ Quantos ferán ya los muertos, 
py*? avifar la Parroquia? al paño . 
^•Masqué es efto? 

Kof' ^ aS es e ^° * 

t: Tentar mi efpada he fentido. 

- “■ Tentar advertí « 


Caí. 


mi acero. 


Mas con los aceros limpios 
*ya fe tiran como puercos. 

^Quien eres, hombre atrevido, 
f mi afrenta vás haciendo 
Colino, por tan eílraño 
hunbo , que aun no le penetro? 
Qüien eres ? Mas como mudo 
no hablas con el acero, 

V retniíTo en lo cobarde 
> tu delito eílás diciendo. 

Jd. Cielos aqucfte es mi tío! 


'■ Defiéndete de mi aliento. 


Cielos, mí padre ha encontrado 
* eo n e j h om j3 re q Ue aborrezco ! 
y 0 "'Mas yate hallé, riñe, aleve. 
pd Aífi defenderme intento. Riñen. 

l0 Si ahora fale Ludovico 
Ver á evidentes fus zelos. 
n Sale Ijabel con lusc . 1 

Aquí efiá la luz. Rob. Qué miro! 
^, c °rrido eítoy , vive el Cielo! 
p. 0 ' Yo eíloy muerta. Lud- Yo fin mí. 
Pero ya mi mal es menos. 
Cortados eílan ios dos, 
yunque fin fangre los véo. 
a h Vive Dios, que eíle no es Carlos, 
h eíloy temblando de miedo. 

Como atrevido profanas 
do mi honor el noble templo, 
donde en violar fu decoro 
viene a hacer íacrilegio? 

Como antes de fer tu eípofa 
Piolante, tu afeito ciego 
íompe con la adoración 
^1 coto de fu rtípeélo ? 

Y como tu , aleve hij-a, 
d tu recato , rompiendo 
limite s Aü entendida. 


Ingenios. 

te has humanado á fus ruegos, 
empeñandofe tu honor 
al vapor de fu defeo? 

Mas pues mi enojo ocafiona 
vueílro infame atrevimiento, 
encendiendofe mis iras 
á los foplos de mi alieno, 
vengarme en ambos procuro, 
antes que en dulce himeneo 
del talamo los arrullos 
llegue á lograr vueílro afeéto. 

Lud Señor, mira. 

Vio . Padre , advierte. Lud. Mi amor. 

Vio. Mi paffion. Lud. Mi ruego. 

Rob. CeíTad , porque ya el cariño 
paternal obra en mi pechoj 
inas fon efpejos los hijos 
y el furor fe templa en clics. 

Pero porque no ocafione 
la dilación ellos yerros, 
mañana habéis de cafaros. 

Lud. Señor, que faltan prevenga, 
algunas cofas forzofas. 

Rob. Súplalas el cumplimiento. 

Jfab. Dexa Cacarles las viñas, 
para que queden mas ciegos. 

Cat Si Carlos antes lo.fabe, alpaña. 
el pondrá el impedimiento. 

Lud■ Mira , Tenor. 

Rob. Qué replicas? 

Lud. Sin mi me tiene el recelo ap. 
de aquel golpe que efcuché. 

Rob■ Eüo ha de fer. 

Vio. Quiera el Cielo. 

que el acafo no lo impida. 

Rob. Retirate tu allá dentro, 
para difponer el modo: 
ven conmigo. Lud. Ya obedezco; 
á Dios , mi vida. 

Vio. El te guarde: 

mortal me tiene el fucefib. 

Ven , Ifabél: fi fe ha ido 
mi enemigo faber quiero, vanfe. 

Sale Catarro. 

Cat . Ya fe fueron , y aífi falgo 
á vér fi efeaparme puedo, 
que temo , fiendo Catarro, 
eílas coleras del viejo. 

Yo no sé por donde irme, 
pero ya difeurro el medio; 
los balcones deíla cafa 


fiynt hay O.!» - < 






Refuctur 

defcolgarme yo por uno, 
porque no me cuelguen ellos. 
u quien encontrara á Carlos, 
para contarle en el riefgo 
que eítá fu amor ! Pero ahora 
clcurrir el lazo intento. 

En ella fala han de eílar 
los balcones , pero un necio 
cae mal en qualquiera cofa, 
y allí voy á vér fi acierto. vafe. 

Salen Carlos, y Pedro riñendo, 
red. Corrido eítoy de que dure 
«oto tu vida. Cari. A mi aliento, 
que te defiendas me corro. 

Fed Mas Carlos. Cari. Amigo Pedro. 
red.' Si tardas mas en hablar 
vás á cenar al infierno. 

Cari Si no hablas, de aqueíte rayo 

-a T U 7 v £ /í t0 hubieras al incendio. 
íed. Mas porque me acometiíle ? 

Cari. Porqué me etnbiftió tu esfuerzo 2 
Fed. Dando buelra á aquella calle, 
vi, que aquella puerta abriendo 
íaiia un hombre , y como á tr 
»o te efperaba ( es bien cierto) 
d que por ella faliefles, 
al ir á faber relucho 
quien eras, me refpondiíle 
con la lengua del acero. 

Cari. Pues fue la caufa., que yo 
bufcando la efcaia á tiento 
para bolver á faiir, 
encontré eíTa puerta á tiempo, 
que hallando ai tarto la llave, 
falí por ella tan ciego, 
que fin difcurrir, que tu 
mudado habías de pueíto, 
juzgando , que otro feria, 
te acometí con mis zelos. 

Fed. Y Catarro ? Cari Allá fe queda. 

Fed. Pues quentame tu fuceífo. 

Cari Perfuadtdo de Violante, 
á q«e pagará mi afcrto, 
porque f u padre venía 

Abren un balcón. 
me vine • pero no abrieron 
aqueíTe balcón? 

Fed. Y un hombre 
fe arroja. 

Baxa Catarro. 

Cat. Ay, que me he muerto. 

—Car/. Antes morirás. que a l golpe. 


con el Agua, 

á la lana de mis zelos. 

Cat. La caída deíte quarto 
tiene mal recibimiento: 
mira, que Catarro foy. 

Cari Pues levántate. Cat. No pue^' 
Cari. Pues qué fientes? Cat. El azá f ' 
Cari El azár ? Cat. Si, que le tengo» 
con no íer Mendoza, en dar 
en tierra con el falero. . 

Cari. Acaba. Cat. Aunque eíloy pi c ^ 
jugar los brazos no puedo. 

Fed. Porqué i Cat. Los tengo val da “ OÍ 
Cari. Qué te has hecho? 

Cat. Qué me he hecho ? 
vér lo que en fervirte gano, 
y caer ahora en ello. 

Fed. Siendo tan baso el balcón, 
te has maltratado? 

Cat. Elfo es bueno: 
íi caygo á piorno , no es fuerza 
el que me matafle el pefoj 
pero dexando las chanzas, 
efeondido, por mi miedo, 
he fabido , que d Violante 
mañana la cafa el viejo 
con Ludovico fu primo, 
porque le ha encontrado denífO 
con ella. 

Cari. Qué es lo que dices:? 
de ira, y de rabia muero; 
pero antes que fe cafe 
entrar á robarla intento. 

Ped. hn todo te he de ayudar. 

Cari. Con tu valor nada temo. 
red. Pues para determinarte 
no obre el difcuifo primero. 

Cari Dices bien , ciegue i a ira 
los í.npuifos de lo cuerdo: 

vamos, q U e con ella llave 

p la emrada tenemos. 
rea Yo cumplo con ayudarte. 

Cari Yo la fineza confieffo; 
quedan prontos los amigos? 

rl7v a /^ vemdos ios ác x°- 

Cat. Yod Ifabél entro.á robar, 
nír/ü 68 defden me ha muerta 

íeTÍ SaFY t 1 * ^^rpo. vanfr 

fobnno , tu amada efpofa 
Y PUes ella nació bermnfí 




De tres 

¥ tu tat &hien fino atrtante. 
f.. e u nt ° adorar procura 

V ni £Za fin rigor » b trt 

! n f 0 >opria tu amor P** 

Ü feí1 ^e fu hermofura. 


j. u p r honrada el defvelo 
> la halla, fi fe colige, 
ttnofa el hombre la elige, 
g r o buena la dá el Cielo. 
Rolante pufo grato 

en i con aíenc * on ? 

ei trato perfección, 
j^rmofura e n el recato. 

P 2 > pues , gozarla fabio, 

^ defiftimarla necio, 
w el q Ue logra con defprecio 
a haciendo fenda á fu agravio, 
otno amigo elle confejo, 

C\ como vie -j°» te dig0, 

‘•bien fe vé, que eres mi amigo, 
£j e s te tengo por efpejo. 
j e Violante la beldad 
*°t2ofo es amarla atento, 
r^es tiene ella entendimiento, 

bw 0 tengo voluntad. 

^ o fiempre de tu atención, 

^ difcurfo confio. 


p- Dentro ruido . 

?■ De tu violencia tirana 
(¡Q 0cor ro á los Cielos pido, 
j* Nadie te po-drá librar. 

Padre , efpofo , Ludovico. 

C?° es hi i a? 

p?' No es mi efpofa? 
l u °‘ Quien aleve? 
h i Quien altivo ? 

f b, Ye ofende ? pero mi aliento 
£ a ^rá vengarte atrevido. 

^•Te ultraja ? Pero vengarte 
a hrán los alientos mies. Vanfe. 


p. Salen Violante , y Carlos. 
°* En las aras de mi honor 


aiJ tes ferá facrificio 
vida , que tu defeo 
Cfl le gue á lograr fu dtfignio. 

** En vano de tus rigores 
Puedes ya lograr lo eiquivo. 

Pues obrando la violencia 
hay refpeto en el cariño. 

De qué fuerte has de intentarlo? 
Robando el Cielo divino 
|í^ n Ul_h£.un.n fu ta.. 


Ingenios* 

Cógela en los brazos. 

Viol. Traydor, 

porqué fuerzas mi alvedrio? 

Cari. Porque tu defden le fuerza 
á fer mi amor tan altivo, vanfe % 

Dent. Viol. Padre , efpofo. 

■Dent. Cari. Nadie puede 
ampararte. 

Dent. Viol Ludovico. 

Dent. Rob. Ya Violante te focorro. 

Dent. Fed. No es muy fácil confeguirlo. 

Dent Lud Fulminando aquefie rayo 
abrir intento camino. 

Salen IJabél , y Catarro. 

Jfab. Para robarme, ladrón, 
tienes amor. Cat. No has oído 
decir fiempre , que no hay gato, 
que no tenga romadizo. 

Jfab . Como haces eíto , traydor ? 

Cat. Ello lo hago de vicio, 
mas anda , que eres pefada 
para cargar yo contigo, vanfe. 
Salen , Ludovico , y Roberto riñendo 
con Pedro , y Vandoleros. 

Lud Aunque me entre por fus puntas 
lo he de eíkrvar. 

Dent. Viol Ludovico? 

Ped- Primero hallarás tu muerte. 

Lud ■ Pues morir matando elijo* 
mas ya herido en elle brazo 
en vano la eípada efgrimo. 

Rob . Mas ya mi caduco aliento 
le ván faltando los brios. 

Ped- Pues ya Carlos fe ha efcapaáo, 
retirémonos, amigos. 

Lud. No huyáis, cobardes. 

Rob. No huyáis villanos. 

Ped- Cerrando acia mi efta puerta 
todo fu furor impido. vanfz. 

Rob. Pero la puerta han cerrado, 
y acia allá cae el pollillo. 

Lud. O pefia todas mis iras, 
qué ya no puedo feguirlos! 

Rob. Pues el honor me quitáis, 
bolved , matadme , atrevidos* 
y pues que no fots valientes, 
no os preciéis de ccmpaífivos. 

Lud. Bolved , matadme , cobardes, 
y os quedaré agradecido, 
pues fi me lleváis el alma, 
para qué la vida eftimo? 

Pero romniendfv la 






Refacífar 

faliendo de apelle litio, 
procurémos convocar 
deudos, parientes , y amigos, 
que habitan de apelle Reyno, 
lugares circunvecinos 
a Ealermo, porque fean 
de mi venganza teíligos. 

Rob. AíTi irritados mis bríos. 

Lud. Aunque le trague ia tierra. 

Rob. Aunque le oculte el abifmo. 

Lud. Al que el honor me ha quitado. 
Rob. Al que aleve me ha ofendido. 
Lud. Cruel. Rob. Arrojado. 

Lud. Valiente. 

Rob. Defpechado. Lud. Atrevido. 

Rob. Matándole he de labar 
la ofenfa qu« he recibido. 

Lud. Con fu fangre he de apagar 
todo el fuego que refpiro. 

Los dos. Y pues caíliga el Cielo los impíos, 
venganza ai Cielo de mi agravio pido. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Carlos , Violante , y Catarro de 
Vandoleros . 

Cari. CeíTen ya , Violante mía, 
de tu rigor los diremos, 
y enjuga tu hermofo llanto 
en la llama de mi pecho: 
mira , que una ingratitud 
es impropriedad del Cielo} 
y fiendolo tu , es precifo, 
que pagues mi rendimiento. 

Si horror te ccafiona efiar 
de eíla montaña en los riefgos, 
vér tuyo quanto la habita 
te quite el horror, y el miedo. 
jFxo/.Dexame , monftruo tirano, 
no me oprimas, que primero, 
que á tus halagos me rinda, 
y me enternezca á tus ruegos, 

«as de hacerme mas pedazos, 
que tiene arenas el centro 
del mar, átomos el Sol, 
y aves la esfera del viento. 

Cat* Fuego de Chrifto 5 qué furi^ * 

Señor, fegun los efectos, 
tu eres aqui la Dama, 
y Violante el Vandolero. 

Cari. Necio, calla, que en las Damas 
es heraaofwra el imperio. 


con el Agud > 

y fueie fer el defdétt 
el imán de los afeétos. 

Cat. Que gs imán , yo no lo dud& 
pues ácia alli ván tus yerros, j 
Cari. Eílando ya en poder mío, 
fon en vano tus defprecios. 

Viol. En vano fon tus porfías, 
fi de fer quien foy no dexo, 
que fiempre vence el honor 
villanos atrevimientos} 
y aunque como bruto vivas, 
mi razón, y mi refpeto 
te enfeñarán á guardar 
de mí decoro los fueros, 
o la atención que me debes 
foío por muger. Cari. Intento, 
aunque el esfuerzo me fobra, 
no ufar, Violante , el esfuerzo 
contigo , íi no obligarte 
rendido , amante, y atento} 
pierde el temor , que te dán 
mis fuerzas, advirtiendo, 
que vive amor muy cortés 
en eíle trage groflero. 

Viol. Pierde la efperanza tu 
de mis favores, fabiendo, 
que Ludovico mi primo 
es de mi alvedrio el dueño} 
y que tengo fu retrato 
en el alma tan impreíTo, 
que ni el alma ha de borrarle, 
ni hacer que j e olvide el tiempo. 
Car. Calla, ingrata, calla, aleve, 
no apures mi fufrimiento, 
que quanto me templa amor, 
me , deílempJarán los zelos. 

Y fi baila aqui todo ha fido 
atenciones á fer cuerdo, 
todo defde aqui ferá * 
prevenirme al efearmíento, 
que merece tu altivez. 

Viol. Ya que en tu poder me véo, 
y entre tu amor, y mi honor 
tengo de elegir un medio, 
ha de fer el de morir 
a tus crueldades, primero 
que empanes de mi nobleza - 
tanto criítalino e fpei 0 
Cari. Quando te cfcucho.y te miro, 
en tus labios, y ojos bellos, 
fi alli mi colera , aqui 
tu veneración encuentro; 




J ^ uan ^° i irritarme voy 
¿ a confuíion me anego, 


Be tres 


, ** coníuhon me anego, 
e toorir de lo que oygo, 

y vivi r 1 -- 

Pues i 


4 . * 

Cat i> V,r v ®°* 

' ' ^Ues para eítár fieropre en paz, 

r¿° daré un arbitrio bueno. 
rí ' yual es ? Cat. Hacerte fordo, 
? Ue 3 ella te tiene ciego. 


£ Beatriz al paño. 

^•Carlos, y Violante eftáta 
^blando : de embidia muero. 


anu v . ____ 

10 *' ^e fuerte , qué eílá en mis ojos 


' u e tuerte , que eita en miso 
pQ vida ? Cari. Affi lo confieflb. 


• ^ s^an. xuii io vuiiu< 

•Pues yo me los facaré, 
í ar a darte muerte. Cat. Niego 
*lue haya muger , íiendo blanca. 


p^ ue quiera parecer cuervo. 

H Vete . v dcxame , Catarro. 

Cot.si ' ■ * J - 


I J WWJ-' 

»» haré, que tienes buen dexo. 


k ■■■ Ya tu refiítencia es tema. 

Yo la tema te agradezco. 

! °i- Pues no vés, qué eítoy refuelta 


morir ? Cari. Y yo refuelto 


Sujetar tu alvedrio 


u % nu aivwui»v. 

K, °f* Mi alvedrio eítá fujeto 

4 ¿¿-s i. /•__ — ...— 


quien puede fcr que vengue 


al gun día tus excedes 


¡W 


- Pues porque mas no te fíes 
Ctl tus locos devaneos, 

Veamos como te libra 
^ mis manos , y eíle riefgo 
sffe amanté á quien eftimas, 

¿ u *ere oprimirla , y ella je entra diciendo 
el verfo que fe Jigüe. 

! °h Afli de ti me defiendo. 


> *• «¿1111 UC ll me uuumu/. 

í nt *n*a feguirla ,faleBeatriz,y detienele . 
ü ea t. Carlos, qué es eíto ? 


^rl. Violante, 

«fla , de cuya fiereza 
a prendc á tener dureza 
el marmol, como el diamante: 
ella, que tantos defvelos, 

} penas me ha ocafionado, 
y cuyos ojos, traslado 
^ fon del Sol. Beat. Muero de zelos. ap. 
*W. Aquí mi amor defpreció, 
fiendo como hermofa ingrata. 

Tanta hermofura me mata. 

" a rl. Y affi , Beatriz , me obligó 
d intentar con la violencia, 
ya que no ha podido el ruego 
Remolar de mi amor el fuego,_ 


Ingenios . 

que aviva fu reftílencia. 

2 j eí ,t. Pues te confieífas rendido, 
no emprendas con el rigor 
favor, que folo es favor 
por finezas merecido: 
b quien pudiera apartar ap. 

á Carlos de fu afición, 
y decirle eíta paffion, 
qué me dá tanto pefar! 
quando á tu ingenio , y tu bno a 
tu talle, y tu gentileza, 
la mas fuperior belleza 
rendir puede el alvedrio ? 

Llega, Carlos, confiado 
de Violante á imaginar, 
que muy prefto ha de trocar 
tanta efquivéz en agrado. 

No la ceguedad te obligue 
á locas demostraciones, 
que de amor en las paífiones, 
quien fufre , y ama, cor.figue. 

Affi ferá bien que empiece ap. 
de fu intento á difundirle, 
mientras me atrevo á decirle 
eíto que el alma padece. 

Cari. A tu parecer me ajulto, 
y el confejo te agradezcoj 
defde oy veré fi merezco 
lograr amando elle güito, 
íi bien temo f os _ ri f 0 f es V 
que fu ingratitud defienden. 

Beat. Las damas con nada ofenden, 
fus defprecios fon favores. 

Cari. EíTo no puedo negar, 
ni dexarte de advertir, 
que ellas para no admitir 
no han meneíter defpreciar. 

Beat. Dices bien , que es imprudencia* 
aun que haya aborrecimiento, 
que falte agradecimiento 
de cortés correfpondencia. 

Yo conozco una muger, 
que tu fineza eítimára, 
v que por ti aventurara 
la vida. Cari. Quien puede fe* 
effa, á quien tanto le debo i 
en aqueíte monte hay mas 
que Violante ? Beat. Tu diras 
íi hay otra, que no me atreyo 
á declarártela yo. 

Cari. Pues fino eres tu , no 

4 quien le debo effa fec. __ 






„ . „ , Refucltar 

mucH* ¡ mÍ afefl0 eat ^, “i- 

mucho yerra mi paffion * 

en Üegarfe á declarar, 
pero quien Tupiere amar 
me “^culpará ella acción: 
y « á tu mucho valor 
*. mi inclinada me hallarás, 

«une , Carlos, no dlimarás 
a mi agrado elle favor? 

Ca?l- Rendido te agradeciera 
la fineza, y l a efiimára, 
fi ya clicie no me hallára 
del Sol, que el alma venera; 
pues aunque fin efperanza 
ferá eterna mi porfía. 

Beat. Ya conmigo es grofíería 
de Violante la alabanza. 

Cari. Yo debo aíli hablar contigo 
por el que amante te obliga. 

Beat. Yo foy de Pedro enemiga. 

Cari. Yo de Pedro foy amigo, vafe. 
Beat. Qué es efto que eftoy mirando? 
mal haya el defeo necio, 
que fe aventuró á un defprecio, 
aunque viviera penando; 
mi voluntad declarando 
tuve tanta ceguedad* 
mal haya mi voluntad, 
íi en odio no fe convierte, 
para que á Carlos dé muerte 
mi razón, y mi crueldad* 
porque fí á las finrazones 
de a quede bárbaro advierro, 
que á Pedro le dirá es cierto 
lo que oyó de mis paffiones, 

Avíuí, pues, de las‘razones 
que tengo para Ja ira, 
nada ya el difeurfo mira, 
que una muger irritada, 
harta mirarfe vengada 
es rigor quanío reípira. 

Pero allí FabFÍcio viene, 
blen ferá, pues el fe mueílra 
amante- mió , fiarle, 
fingiendo alguna cautela, 
de mi agravio les efeoos, 
y rencor la ernprefla. 

Sale Fabricio. 

Fab Beatriz , qué caufa te obliga 
a que eífas menudas perlas 
desperdicies, quando el vérte 
á agüe ita part e 121 e acerca. 


con el Jgua, 

hn que mi dolor te obligue, 
ni mi llanto te enternezca ? 

Beat. Ya sé, Fabricio , que he 
de bronce á tus affiftencias, 
de marmol á tus fufpiros, 
y de diamante á tus quexas* 
mas como diamantes , bronces, 
y marmoles , á la fuerza 
del tiempo no fe refiften, 
ceflaron mis refiftencias: 
ya defde oy me hallarás 
agradecida , y refucila 
para efcuchar de tu amor 
( bien mis defígnios comienzan) 
las anfias, y las congoxas. 

Fab. Permíteme, que en tus huellas 
ponga mi labio, en feñal 
de que agradezco la deuda, 
que d tu favor reconoce 
mi fee. Beat- Los brazos te diera* 
áno temer, que á eíte fitio 
puede venir quien nos véa: 
una cofa he de pedirte, 
que hagas por mi. Fab. Solo relia* 
que tu el precepto pronuncies 
para que yo ¡e obedezca. 

Beat. Pues has de faber , que Carlos 
amante me galantea, 
y que irritado de oír, 
que mis voces le defprecian, 
me dixo , que de tu afeito 
tiene claras evidencias, 
y aun de que yo correfpondo, 
mofirando en ojos, y lengua 
que amenaza á nut rtras vidas* 
mira íi es juila que tema ? 
de fu proceder infame 
algún riefgo, y que pretenda, 
que tu á él le dés primero 
la muerte. Fab. Quando no hubiera 
mas razón , que la de fer 
tu guüo lo que me ordenas, 
bailaba para que yo 
en fu fangre vil tiñera 
ellos rífeos, y deaara 
en finos rubíes bueita 
eíTa eftneralda q Ue virten 
los arboles, y i as yerV a s . 

E , u w Pe¡>r ° de M “™™. 

Ped. Fabricio, contra quien es 

efla tan cruel fentencia? 

-Be.it Av de mi., qué nos ha oído ’ afr 





. Be tres 

pi j! n S te fe eló en las venas. 

• No sé, por Dios, que decirle, 
eatrí Z) y n • C on nada encuentra 
mfeurfo. Beat. Ya una induílria ap. 
3110 ei mió : de las fieras, 
j* Ue en eftos montes habitan 
s converfacion nueftra, 
Peguntábale á Fabricio, 

^ Ue es lo que fu esfuerzo hiciera 
v , lc ndo peligrar la vida 


de 


luía dama á la fiereza 


Un León ? y él refpondió, 
quep» r.. r-1 - :i • 


e n fu fangre vil tiñera 
€ "os rífeos , y dexára 
en finos rubíes buelta 
^fla efmeralda que viften 
pi°sarboles, y las yervas. 

Jy De fu valor no lo dudo. 

O qué traza tan dtfcreta ap. 
p e Ucontró para el engaño! 
e d • Qué fiempre halle yo fofpechas 
de que efte traydor me vende 1 
v ive el Cielo, que íi llegan 
J Per mas, he de quitarle 
,i4 vida .Beat. Pedro, en quépienfas? 

Pienfo en lo que hiciera yo, 
f' acafo cíTe León fuera. 

Cat - En ti no tuvieran riefgo 
Jas damas. Ped. Nada refpetan 


lo 


que Leones fe miran: 

J 4 diffimular es fuerza ap> 

averiguar mis zelos. 

Pedro en el Temblante mueftra, 
y palabras, que ha efcuchado, 

^ que malicia fu ofenfa. 
r Salen Carlos , y Catarro. _ 
p 0f J-Dios te guarde, Pedro amigo. 
Jd. Carlos , bien venido feas. 

Defde aquella cumbre he viílo, 
que acia efia parte fe acercan 
^Uchos de nuefiros parciales, 

SlUe traen á tu prefencia 
p ^ dos , 6 tres pafiageros. 
uh Si harán, que es gente tan buena, 
que á los mas, por aliviarlos, 
p J os traen aqui á hacer venta. 

Vamos, pues, á recebirlos. 
bat - Ya los paffageros dieran 
Por recebido el favor: 


n o hay que ir que ya ellos llegan. 
e d. De aqui , Beatriz - , te retira. 


c. jk. 




Ingenlos, 

Sale Lamberto , Vandolero. 

L amb. Habiendo , Carlos, tenido 
noticia, que tu defeas 
perfona á quien preguntar 
lo que en Palermo fe quenta 
de Violante , traygo aqui 
á dos hombres , que confieíTatt 
venir de allá. Cari. Yo te eílitao* 
Lamberto , la diligencia. 

Cat. Para irfe á los infiernos 
cita , y otra como ella 
importan mucho á ios hombres. 

Salen los Vandoleros que pudieren ,y Ro¬ 
berto y y Ludovico , maniatados 

Lud.O qué contraria es mi eftrellaí 
pues quando Roberto , y yo 
toda la familia nueftra 
falimos á convocas 
por los Lugares, y Aldeas, 
en bufea del agreffor 
de mis zelos, y mi afrenta, 
nueftros intentos impide 
lcr deftos Vandidos preíTa. 

Rob. Ay de mi! León. Cuerpo de Chriífo 
con fu alma, aífi fe quexan? 

Lud. Ay mas defdichas 1 fortuna, 
fiempre me has de fer adverfa? 

Rob. Ludovico , yo eftoy ciego, 

6 el robador de la prenda 
de nueftro honor eítá aili ? 

Lud. No , no te engañas: ó pefia 
el hado cruel , que quiere, 
que yo mi deshonra véa 
quando vengarme no puedo! 

Cari. Catarro , no es el que intenta 
fer efpofo de Violante 
el que miro ! Cat. Y padre de ella 
el viejo que le acompaña. 

Ped. Pues á qué aguardamos ? mueran. 

Cari. Tente , Pedro , no los mates, 
mayor caftigo es fu afrenta. 

Lud. No las vidas nos perdones, 
que fin honra las defprecia 
el valor. Cari. No han de morir, 
folo porque lo defean. 

Ped. Difponlo tu, que mi brazo 
por el tuyo fe gobierna. 

Cat. Qué fu muerte foliciten.! 
no vi pretenfion mas necia! 

Lud. Mira que haces contra ti, 
porque fi libres nos dexas. 


./v_ 




bolverémos con prefteza 
á la venganza , y verás 
anegadas eftas felvas 
en tu fangre, y la de tantos, 
que tu finrazon alientan. 

Cari. Porque de todos los vueítros 
ninguno cort vida buelva 
jné holgaré que los juntéis, 
y os perdono la fobervia; 
Lamberto ? 

Lamb. Qué es lo que ordenas? 

Cari. Que los dineros , y prendas 
queá ellos hombres has quitad’o, 
entregues, y hada la meíma 
parte donde los hallarte 
acompañes. Lamb. Lo que ordenas 
cumpliré al inftante : vamos. 

Hob. Vamos á donde prevenga 
mi laña vueílro caftigo. 

Cari Véd, que la mia os efpera. vafe. 
Fob. Y yo para darte muerte 

de la noche las tinieblas. vafe. 

Cari Ven, Catarro, á prevenir, 
que elle fuceíTo no lepa 
Violante, que ferá dár 
nueva caufa á fus triftezas. vafe. 

Cat. Voy, que ya mi corazón 
por contarfelo rebienta. vafe. 

Ped. Y el mió por encontrar 

lo que de Beatriz recela. vafe. 

Sale Beatriz. 

Seat. Ya qel Sol ocultó fu ardiere coche, 
ayúdenme las fombras de la noche 
para lograr mi intento, 
haciendo dár á Carlos fin violento; 
y pues Pedro ha quedado 
de fu fofpecha poco asegurado, 
aquí, donde no puede haber indicio 
de que aguardo á Fabricio, 
oculta quiero hablarle, 
y con fingido amor affegurarle, 
para con elle engaño 
■vengar defpreeios , y evitar mi daño. 


Refu citar con el Agua, 


Sale Fabricio. 

Fab. Ya en las noturnas aves 
prefagios oygo de defdichas 
y pienfo que fon écos fus acentos» 
que de Carlos repiten los lamen 108 ' 
Beat. Mucho Fabricio tarda. 

Fab. Sino me engaño , ya Beatriz 51 
aguarda. 

Pedro al paño. 

Ped De efta aleve los partos he fegofjp 
y quiero entre ellas ramas efcondí<* 0 
abenguar mis zelos. 1 

JBeat. Yo foy, Fabricio, llega finrecd 05 ' 
Ped. Qué es lo que eíloy oyendo? 
Fab. Dudando eíloy, Beatriz, lo f 
eíloy viendo, 

porque como el hallarte es dicha ^ 
aun oyéndote hablar no lo creía» 
mas qué mucho q ellrañe tus faVO r£5 j 
quando enfeñado eíloy á tus rígo^ 5 ' 
Beat. Ya puede en ti vivirla confian** 
Ped. Ya en mi fe hace juila la vengan 23 ' 
Fab. Bien mi fortuna puede 

decir, que á ia mejor fortuna exced 1 
Beat. Efta noche he querido 

hablarte , en un avifo que he tení^ 
del rieígo en que fe advierte 
mi vida, fi dilatas darle muerte 
á quien la mia intenta. 

Ped. Ya mi valor fe afrenta 
de aguardar mas informe. 

Fab. Efta noche el caüigo mas enorm* 
has de ver en fu vida executado- 
Ped. Yo te quitaré preíto erte cuyda^' 
Beat. Solo á tu bizarría 

tanto empeño fiarfele podía: 
agradecida eftoy , llega á mis bra^ 
Sale Pedro difparando una carabi 
Ped. Muere , traydor , en tan info^ 
lazos. 

Fab -Muerto foy! 

Beat. Ay de mi ! donde mi vida 
libraré de tan bárbaro homicida* 


- > j ““ ««“w. muidle ae tan Darbai 

raje Beatriz huyendo , Pedro quiere feguirla , y al 
oír á Fabricio vuelve d quererle dár de 
puñalalas. 

J renor » Señor , á pronunciar no acierto. 

■red Aun r*o has quedado muerto ? 
pues aunque tu te alexes. 

Mira al veñuario. 

*ab. Por S i neifeo , Pedro , que me dexes, 





Le tres Ingenios. 

Ped. Solo efíe nombre pudú fer motivo, 
para que yo el impulfo fufpendiera: 
ahora mi crueldad verá eíla fiera. vafe. 

Queda Fabricio caído en el fuelo. 

Fab. Ya mi infelice fuerte 

mira el ceño horrorofo de la muerte, 
de mi vida conozco el defvarío: 
pequé, Señor , pequé * piedad, Dios mió. Muere. 
Sale Violante huyendo de Carlos. 

Viol No habrá quien deíle bruto me defienda? 
Entrafe por otra puerta. 

Cari. Quien habrá que á mi güilo ponga rienda, 
aunque te ampare de la tierra el centroj 
Tropieza en Fabricio . 
pero qué es lo que encuentro ? 
qué quando voy figuiendo mi defeo 
tropiece de la muerte en un trofeo 1 
Sufpendefe. 

Qué importan los horrores? 

Irritaje. 

Quien puede ocafionarme á mi temores? 

Dentro Beatriz * 


Beat. El Cielo me focorra! ay de mi! 

Cari. El Cielo _ Sufpendefe . 

fue la primera voz, que de mi anhelo 
parace que ha intentado difuadirmej 
Irritafc. 

pues ni aun el mifmo Cielo ha de impedirme, 
que logre mi apetito. 

Dentro Pecjro. 

Ped. Ya caíligado queda tu delito. 

Cari. Todo es admiraciunes. 

Dsnt. i Lleno eíte monte eílá de confufiones* 

Cari. Mas los fentidos dudan. 

Dcnt. 2 . Todos ácia ella parte al ruido acudan. 
Vandoleros , y Catarro con teas y no quede en la montana 
encendidas. 


I tk Señor, que alborotb es elle? 
Carlos , qué ha fido la caufa 
inquietud? 

Solo sé 

J. 0 que las feñas declaran 
> effe cadáver. 

Fabricio 
í el muerto. 

Q e ° n - Qué defgracia í. 

No foy fino yo. 
j e ° M - De miedo. 

j flt * Mucho hueles , pues lo alcanzas. 

Quien ferá el que fe atrevió’ 

^ extumar maldad tanta? 
fainos á inquirirlo todos, 


parte que no fe regiílre. 

Sale Pedro. 

Ped. Teneos. Cari. Pedro de Mazara ? 

Ped. Yo le di muerte á Fabricio. 

Cat . El hizo mal en tomarla. 

Ped. Teniendo para la acción 
muchas razones, que calla 
el labio , por no bolver 
ú renovar de fu infamia 
delitos, que ya el olvido 
los entregó á la venganzas 
que agravios hechos á un noble, 
nunca es bien que las palabras 
los publiquen , quando hay 
caítigos que los declaran: 
el de efle traydpr lo diga t 






Refuclur 

cuyo pecho de feis valas 

atravesado rindió 

el vil aliento á mis plantas. 

Y digalo el de Beatriz, 
pues de ella cumbre mas alta, 
halla el valle mas profundo 
baxó ya precipitada. 

Coi. Notables arrojos tienes: 
aüi una hermofura tratas? 

Pues por Dios , que la muget 
no era para arrojada. 

Cari. De la polbora el eftruendo, 
las quexas que fe efcuchaban, 
hallar á Fabricio muerto, 
y que tu de aqui faltabas, 
íue caufa para que yo 
¡d los nueftros alentara, 
juzgando , que á Ludovico, 
y Roberto en la campaña 
teníamos ya. Cat. Otro efeólo 
hubo , que tu no declaras. 

Cari . Y qual fué ? 

Caí • El de que Violante, 
no fe llame ya violada. 

Cari Apártate , y calla necio. 

Cat. Pues quando los necios callan? 
Cari. Y affi , fupueíto que ha fido, 
no lo que yo imaginaba* 
porque no es fácil empreña 
ide rendir nueílra arrogancia, 
fino lo que tu publicas, 
haciendo tu razón clara, 
con las razones que dicen, 
lo que con ellas recatas; 
no iolo me he conformado 
con ella acción tan bizarra, 
que tu ira exécutó 
de tu nobleza alentada} 
mas me holgára , vive el Cielo, 
antes que á ti te coftára 
de la noticia el diíguflo 
tenerla yo , porque hallaran 
en mi el caííigo , y tu vieras 
en mi pecho acreditada 
la verdad de aqueíte nudo, 
que nueftra amiítad enlaza. 

V and. Todos lo mefmo decimos. 

Cat. Menos yo , que en ellas danzas 
nunca me entremeto donde 
ios cafcaheles fon balas. 

Ved . Vueílro valor reconozco, 

amigos; y no efperaba 


con el Agud, 

otra relpueíla en vofotros, 
ni en Carlos. 

Van fe los Vandoleros . 

Cari. A(fi del alma 
pudiera arrancarte yo 
las paífiones con que amabas 
á Beatriz, para que luego 
no padezcas la batalla 
de tu afeólo , y tu crueldad, 
porque en amorofas anfias, 
tiene laftima el cariño 
de lo que el rigor maltrata. 

Ped EíTb ferá íí el enojo 
es por leves circunftancias. 

Cari. No fino aunque no lo fean, 
que de amor las vivas llamas, 
una ofenfa las oculta, 
mas no fiempre las apaga. 

Ped. De lo contrario el exemplo 
eílá en mi, pues fepultadas 
tengo en el olvido ya 
las memorias de eíta ingrata. 

Cari. Tu con el tiempo verás 
mi verdad. 

Ped. Tu mi mudanza. van[ g> 

Cat. Yo íi encuentro que almorzar» 
porque ya pienfo que el Alva 
viene riyendo de vér, 
que en ella ocafion fe hallan 
ellas tripas vandoleras, 
como tripas ermitañas. 

Sale Ifabél. 

Ifab. Catarro, qué haces aqui? 

Cat. Crecer, porque es cofa llana» 
que de noche, y al fereno 
crecen ios catarros. Ifab. Chanzas 
puedes decir , quando toda 
la gente cíiá Jattimada 
de Fabricio , y de Beatriz? 

Cat. Mas lo efíán ellos. 

Ifab. Ya efeampa. 

Cat. Dime Ifabél, halla quando 
fe ha de reíiftir tu ama 
de Carlos ? Ifab. Halla morir. 

Cat. Y tu de mi ? Ifab. Halla que S 3tl 
tenga de quererte bien. 

Cat. Yo entiendo , que por pefadas» 
Violante , y tu mori ¿ s r 
como Beatriz por liviana . 

Ifab- Por no verte me. holgaré. 

Cat. Yo por no oírte me holgára. 

Ifab. Mucho tu fineza eítimo. 


IfaUi áqhien agafaja. 
r«° creerás qual te aborrezco. 
,,;No creerás lo que me canfas. 
Qué amante tan verdadero l 


tvfi ama nte tan veraaaer 

tf.¿ voluntad tan pagada 1 
JtfY^ dona y res de Catarro! 


k¡'Q u é gradas de resfriada! 

A Dios , bufón. Cat. Donde vas? 
1 Donde mi feñora aguarda 
a ^ e yo lleve noticia 


Mu 


cofas. 


Dcfdichada 


dell; 


> fi aborrece á Carlos, 
t* a fino me amas 


ae n , fino me amas. 

Y porqué? Cat- Allá lo veréis, 
liando baxeis defpeñadas. 

J^-Pues aunque en la cumbre eftc 
110 has de llegarme á la falda. 

/. Van fe , y fale Violante. ~ 

*?* Qué tormento esigual á mi torméto. 

Ni - ' - ■ • ' - »-—**• 2 


qué fortuna habrá como la mía ? 
*Ues " ' 


tengo de rendirme á una porfia, 
0 tengo de morir de fentimiento. 
fcabe ya mi vida el mal que liento, 
temple fu rigor la tiranía} 

á tan cruel linage de offadía, 

5ri mi ferá valor el defaliento 


qué ciego es amor! pues ha intétado 


ciegu es 

te ner un impoffible por trofeo, 
pacido por tan barbaras pafíiones: 
^ e ro fi bien lo advierte ir.i cuydado, 
Carlos no hay amor , fino defeo, 
amor folo fe paga de atenciones. 

». Sale Ifabél. 

J°°. Ya eftoy , íeñora , informada 
pM la caufa de aquel ruido. 
l °h Ya yo jambien la he fabido, 
y afíi no me digas nada: 
e l fuceffo de Beatriz 
cftoy ahora embidiando, 
que 4 los que viven penando 
>. es la muerte muy feliz. 

Effe defeo divierte, 
que de la razón te olvidas, 

Pues no hay bien como la vida, 
mayor mal que la muerte. 

No dices bien , porque es cierto, 
^e la vida fe defea, 

Para que güilos poíTea, 
a Unque el logro fea incierto» 

"í afíi llego á difeurrir 
» de quien tenerlos no efpera» 


De tres Inventos. 

que eftá fu dicha en que muera* 
« fu dcfdicha-en vivir: 
quando la fortuna varia 
fufpenderá el movimiento, 
que fu rueda á mi tormento 
dirige fiempre contraria? 

Salen Carlos , y Catarro. 
Cari. Quando tendré yo ventura 
de que venza mi porfía? 
y de hallar, Violante mia, 
mas agrado en tu hermofura? 
Quando no ha de darte enojos 
vérme Fénix abrafado 
de amor, y facrificad© 
en las luces de tus ojos? 

Viol Carlos, mal fe compadece 
ahora cite rendimiento 
con otro medio violento, 
que tu crueldad apetece, 

Cat. Pues tu llegas á dudar, 
que aqui para poíTeer 
no es menefttr pretender, 
ni pedir , fino quitar 2 
Cari . Aparta loco : Violante, 
eílas mudanzas de afeólos, 
fiempre fon proprios eíeótos 
del que es verdadero amante* 
porque como es niño amor, 
y ciego , fu ele guiarle 
el apetito , y llevarle 
por la fenda del rigor. 

Pero ya que mas atento 
folo á la razón atiende, 
y fu firmeza pretende 
mcílrar en el fufrimicnto, 
mi fuerte, r.i tu defden 
no han de poder ofenderme, 
r.i fer el aborrecerme 
eftorvo á quererte bien: 
defde oy mi fee confiante 
verás con quanto cuydado 
procura en el dueño amado 
tras dicha que en el amante. 
Viol. Efio te quiero eftimar, 
y aun quizá lo agradeciera, 
fi el corazón no tuviera 
tantas penas que llorar. 

Aquí ferá bien que el alma 
finja menos efquivéz, 
para engañar fu altivez, 
mientras falgo defia calma. 
Cari■ Si pagas mi voluntad. 
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ha de gozar tu belleza 
del Potos! la riqueza 
en quieta felicidad. 

Cat. Aceptarlo te conviene, 
porque aquí no hay que dudar, 
que mi amo puede dár, 
y ofrecer lo que no tiene. 

Salen Vandoleros , y Pedro alborotados. 
Lamb. Pedro, qué caufa te obliga 
á tantas demonftraciones ? 

Ped. Dexadtne todos. Cari. Qué es efto ? 
Siempre ha de haber quien eftorve 
mi güilo , quando pretendo 
de Violante los favores ? 

Ped. Carlos, bufcandote vengo: 
nadie de quantos nos oyen 
quede aqui. Cari. Luego al inflante 
os retirad, 

Cat. Vanfe, y voyme. vanfe. 

Cari. Perdona tu el apartarme, 
Violante, de tus dos foles. 

Viol. Dios te guarde. 

Zfab. Ella fe holgára 

de darle muchos perdones 
como eíle. vanfe. 

Cari. Pues ya quedamos 
donde nadie nos eftorve, 
puedes de effa nueva caufa 
hacerme , Pedro , el informe, 
porque defeo faberla. 

Ved. Pues atiende á mis razones: 

Ya fabes , Carlos amigo, 
que defde effe altivo monte, 
cuya cumbre álas Eílrellas 
tfube á ufurpar refplandores, 
ifraxó Beatriz defpeñada 
ú eíTe obfcuro valle , donde 
tfegun fu profundidad, 
pienfo que de los horrores 
del abifmo es un traslado. 

Y también fabes , que el nombre 
de San Francifco fue caufa, 
de que yo el fegundo golpe 
de mi ira fufpendieíTe, 
para que Fabricio entonces 
pidieíTe perdón á Dios 
de fus culpas, que difpone 
la providencia divina 
muchas veces , porque logre 
un alma fu falvacion, 
todas ellas prevenciones. 

Cari. Ya. lo sé. Ped. Pues oye ahora, 
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que quiero , Carlos, que 
que las batallas que tu 
me prevenirte interiores 
de mi ofenfa, y de mi amor 
fueron ciertas : mi conforte 
apenas vi que faltaba 
de mi lado, quando inmóvil 
en las acciones quedé, 
como fin Luna la noche, 
como fin el Sol el día, 
como el prado fin verdores? 
y en fin, como quien amante 
contempla en las perfecciones 
de quien ama, quando es ya 
impoífíbie que las goce. 
Determinéme ( ay de mí! ) 
loco en mis ciegas pafliones, 
á baxar ( qué grave pena ! ) 
á lo profundo ( qué horrores ! ) 
del valle , donde el defeo 
claras, y difíintas voces 
de Beatriz me proponía, 
y al articular fu nombre 
para llamarla ( qué efpanto!) 
Fabricio á mi voz refponde, 
diciendo , que de mi vida 
enmendarte los errores, 
antes que el vital aliento 
la parca horrible me corte, 
porque una condenación 
me efiá aguardando, conforme 
al numero , y gravedad 
de mis delitos atroces. 

Y aífi , amigo , pues un alma 
puede con interceífiones, 
para tan juftos pretextos, 
confeguir, que Dios le otorgue 
licencia para bolver 
al mundo , y que no fe pone 
duda en que tales avifos 
fon altas difpoficiones, 
no ferá bien que eíle auxilio 
yo rebelde le malogre? 
porque es defefperacion 
ver del caftigo el azote, 
y no romper de la cárcel 
de la culpa las prifione,. 

La Religión de Francifco 
nene vecino á cft e bofque 
un Convento, y pues yo tuye 
defde niño inclinaciones 
á fu Abito, he de vár 
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" €n Rebaño me icojen, 

P ara hacer de mis pecados 
Penitencia * y pues conformes, 

Carlos amigo , hemos fido 
en todas nueftras acciones, 
n P en erta defconvengamos, 

Pide á Dios, que te perdone. 

UrJ, Detente , Pedro , no intentes 
•tnpoílibles: como un hombre 
tan tnalo como yo , puede 
Ptefumir, que los favores 
v de Dios no le han de faltar? 

Y como en el mundo hay hombre, 
que defconfie de Dios, 
fiendo Chriftiano? 

Effe nombre 
j, no me toca á mi. 

P U es como 

naciendo de padres nobles, 
y Catolices, fegun 
tengo noticias, me pones 
ahora en tal confufion ? 
inri. Porque della falgas, oye: 

Bien te acuerdas de aquel dia 
primero , que en elle monte 
folicitando tu amparo, 

^de mi vida te hice informe? 

* Muy bien me acuerdo , por fenas, 
que al referir tus atroces 
delitos, uno ocultarte, 
que por grave , ó por inorme 
no te atrevifte á decirle. 
l. p U es para que nada ignores, 
efeueha ahora de mi 
lo que no te dixe entonces. 

I)e aquella adoptiva madre, 
d quien debí los primores 
de mi educación primera, 
fupe , quando al fiero golpe 
de mi temerario impulfo 
miró , que defeonformes 
ella , y fu efpofo vivían 
en la Ley de Dios, pues dócil 
ella la abrazaba, y él 
de varias fuperrticiones 
guiado , feguia ciego 
de Lutero los errores* 
en cuya faifa doctrina, 
niegan que dá gracia al hombre, 
el Bautifmo * y efto fue 
caufa de que á mi en la noche 
fe »,/’nlni He Adán 


me dcxalTe , fin que logre,' 

ni aun la primera feñal 

de Chriftiano , y aunque entQRCes 

pude aplicar el remedio 

á mi dolencia , conforme 

iba ya tan desbocado 

en los vicios, que las vocea 

del Cielo , folo fervian 

de mas defefperaciones, 

que al precipicio:: Ped. Detente# 

no profigas * pues conoces 

el bien que te falta, como 

advertido no te acojes 

á la Soberana Fuente 

donde eftá la Gracia , y donde 

laba el Catholico Fiel 

de la culpa los borrones ? 

Cari. Porque eftoy muy bien hallada 
con ellos. Ped, No reconoces 
el riefgo que te amenaza, 
y el peligro á que te expones? 

Cari. Si , mas de Dios defeonfio. 

Ped, Pues no adviertes, que es renombre? 
fuyo la mifericordia, 
y que por muy pecadores 
que fean , quantos la invocan 
la conftguen!, como lloren 
fus pecados. Cari Será effo 
quando no fon tan disformes 
como los que ha cometido 
de mi apetito el deforden. 

Ped. Dios ufa de fu piedad, 
fegun las difpoficiones 
de los que perdón le piden, 
y los delitos mayores, 
que á la Divina Bondad 
injuftamente fe oponen, 
los eferibe la jufticia* 
pero como el alma llore, 
logra , que de la piedad 
el atributo los borre. 

Cari Pues fi un llanto ha de cortarme 
el que Dios de defenoje, 
tarde ferá , porque yo 
tengo el corazón de bronce. 
ped. Con el agua del Bautifmo 
le enternecerás. Cari El Orbe 
dexará de fer primero, 
que yo fus transformaciones 
admita. Ped. Pues yo confio 
vérte á la razón mas dócil, 
v convencido á mis ruegos. 


Refecha? 

Cari . Yo fio , que tu no logres 
elle defeo. Ped. Supueílo, 
que á condenarte te expones, 
por mi una cofa has de hacer. 

Cari. Para todo eíloy conforme, 
menos lo de bautizarme. 

Ped. Pues ya , que en ti reconoce 
efla deuda mi amiílad, 
íolo pido, que tu torpe 
apetito, con violencia 
no íolicite favores 
de Violante. Cari. Efla palabra 
te doy. Ped- El Cielo revoque 
el inadvertido curfo 
de tus barbaras acciones. 

Cari. La muerte fola hacer puede, 
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que mi fobervia fe poffre, 

Ped. Antes, quiera la fortuna, 
que tu mi verdad apoyes. 

A Dios , Carlos. Cari. Donde vás» 
Ped. Donde mi vida mejore. 

Cari. En fin , nos quieres dexar? 
Ped. Divinas infpiraciones 
me llaman. 

Cari- Pues á Dios, Pedro. 

Ped■ El de tu vida reforme 
las torpezas , y te guie 
como verdadero Norte. 

Cari. El mis defeos permita. 

Ped. El tus defeos eílorve. 

Cari■ Voy donde mis güilos liga. 
Ped. Voy donde mis dichas logre. 


JORNADA TERCERA. 


Sale el Demonio , que le representará la mifma 9 
que reprefentó o Beatriz. 

Beat. Ya que perdí el aífiento 
d que afpiré en el alto firmamento, 
donde de luz veflido, 
con mi fupremo fér defvanecido, 
guerra publiqué á Dios el dia fegundo, 
aun antes de la fabrica del mundo. 

Y ya que el dilatado 
cóncavo penetre precipitado, 
que hay defde el poftrer Cielo, 
halla el grado mas infimo del fuelo, 
en cuyo trille, ¿ infernal abifmo 
yo proprio foy alfombro de mi mifmo. 

Tome el furor venganza, 

fino en Dios, en fu mifma femejanza, 

en el hombre , que ha fido 

tan á fu imagen hecho , y parecido, 

que porque inas mi efpiritu fe alfombre, 

dueño del mundo tiene por renombre. 

Mas, ay de mi ! que quando 

al hombre ( cuyo mal vivo defeando) 

tiene la culpa en calma, 

fombra de la virtud, noche del alma, 

á un pequé bien fentido ( pena fiera ! ) 

efclavo foy de quien mi efclavo era. 

Bien ello fe acredita 

en elle Pedro , en quien juzgué infinita 

la culpa efcandalofa, 

pues ya de la tormenta borrafeofa 

del mar de mis engaños fe ha librado: 

6 pe fe \ mi faber fp,.fe á mi eílado ! 

C'tie no bailó nerarte 
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tres Ingenios. 

áe Francifco el Sayál, quando tomarle 
pretendió , por engaño r „ 

que obró mi ardid, para labrar fu daño, 
fingiendo al guardián , que fer podía 
la intención faifa con que le pedia, 
para que con fu intento 
fin tuviefle también mi fentimiento, 
fino que deltas peñas 
auílero habite las incultas breñas, 
adonde fu virtud ( que fietnpre crece) 
quanto mas me refiíte, mas merece, 

Qué es ello , furia mia ? 

Ea, engañofo efpiritu , porfía 
contra elle miíleriofo 
eítremo de virtud portentuofo, 
halla que en breve , ó dilatado plazo 
buelva á mi efclavitud, bueiva á mi lazo. 
La forma , y el femblante 
de Beatriz ( effa Dama , á quien amante 
zelofo , de aquel monte 
precipitada, humano Faetonte 
arrojó á la caberna mas fu mida, 
donde murió en pedazos dividida) 
finja mi ardid, y véa 
fi aífí configue el logro que defea 
mi efpiritu , primero 
valiéndome de aqueíte Vandolero, 
cuyo abfoluto dueño íiempre he 1*“°, 
pues el criítál fagrado no ha admitido. 
Obre , pues, ya mi emgaño, 
arda el monte en ficciones , porque el 
deíte julio , memoria 
venga á fer de fu ya paífada gloria, 
que pues el Cielo caufa mi defvelo, 
guerra perpetua le he de hacer al Cielo. 

V Tonon mJedC 
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p Salen Carlos , y Catarro. 
Digo , que á Beatriz miré, 
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r y que yo no me he enganado. 

Debeslo de haber foñado. 

Una , y mil veces diré, 
que ácia ella parte la vi. 

^rl' Y hablaítela tu ? 
h at - Elfo no. Cari. Porqué ? 

^ ot - Porque no sé yo, 
fi elU me bufeaba á mi: 
defpues de muerta querías 
_ 9ue la hablaífe ? Lindo quento. 

^l. Eres cobarde. Cat. No intento 
yo con muertos valentías. 

Aguarda , aguarda , bien dices, 
Oo es Beatriz ? Cat. Válgame el Cielo» 
i Mr/, Lleca * no tengas recelo. 


Cat. Tengo miedo á las Beatrizes. 

Beat. No os alborotéis, que yo 
( comience el engaño mío ) a t- 
foy Beatriz. Cap. Cafcóme el frío. 

Cari. Beatriz ? 

Beat. No temas. Cari. No , no, 
en mi vida tuve parte 
de temor, que fi me ves 
fufpenderme aquí, no es 
temerte , fino admirarte. 

Yo jamás tuve recelo, 
ninguna fombra me aíTombra, 
que mal temerá una fombra 
quien no teme á todo un Cielo. 

Y porque:: Beat. No digas mas, 
advierte , que Beatriz foy, 
no eíloy muerta , viva eítoy. 
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en vano admirado eflás. 

u 1, T , u viva * defpues de haber 
baxado precipitada 
efla cumbre enmarañada, 
como, como puede fer? 

Pedro no te defpeñó 
defde efla cima eminente ? 

No medifte infelizmente 
fu altura ? No te oí yo 
pedirle favor al Cielo! 

Seaí. Es verdad. Cari. Pues como , di, 
citas viva ahora aquí? 

Seat Como dió á mi defeonfuelo 
remedio el Cielo. Es engaño, ap. 
r ^; U< U n0 me dl ° í ' ino es males. 

Car [’ De <l ué fuerte, en trances tales 
obra el Cielo ? Beat. Si el eftraño 
lucefib de mi caída 
quieres faber, oye atento. 

Cari. Catarro , avifa al momento 
d todos de la venida 
de Beatriz. Cat. Cofa eftremada! 
Señor, como puede fer? 

Mira , que aquella muger 
huele á pajuela quemada, 
como el Demonio. Cari. Infinita 
es tu locura , ignorante: 
ve, y trae contigo á Violante. 

Cat. Mejor fuera agua bendita. 

Cari. Calla, y vete. Ya prevengo 
atención. Beat. Oyeme , pues, 
fabrás mi fuerte , y defpues 
a lo que á bufearte vengo. 

Defde la cumbre eminente 
de defie monte, cuyos ombros 
fon Trono del Sol ( pues fon ap. 
del Sol de Jufticia Trono ) 
me arrojó : bien puedo aqui 
decir, que fu dueño proprio, 
pues todos quantos Je habitan 
(que fon fus hechuras todos) ap. 
como á Señor abfoluto 
fe obedecen unos, y otros. 

■ La cauf a de mi defdicha, 
que la fabrás ya, es notorio, 
porque quando la ocafion 
de un infortunio , es de modo, 
que fu noticia al culpado 
Je Grvc de mas oprobio, 
fon los que la faben muchos, 
y los que la ignoran pocos. 

Cari, )4 ié í que Pedro, ¡movido 
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de un defvario zelofo, 
te arrojó defde eífa cumbre: 
lo que dudo, y lo que ignoro» 
es , como quedafle viva ? 

Beat. Oye , pues , y fabrás como. 

Ya que cifré mi caída, 
la alegoría depongo. 

Aunque baxé de la cima, 
no examiné lo horrorofo 
del Valle , porque á mi muerte 
firvió de feliz eflorvo 
la firme rama , aunque débil 
de un lemifeo , á cuyo tronco 
afirme pude , y bolver, 
efcalando lo fragofo 
del precipicio, á la cumbre, 
que juzgué mi maufeolo. 

Mas temiendo, que íi Pedro 
me veía, rigurofo 
fegunda vez bolvería 
á vengar en mi fu enojo, 
aufentarme determino 
del monte, y dando á mi alfombro 
la luz del Sol de otro día 
algún pequeño repoftr, 
llegué harta Paicrmo , donde 
he vivido el tiempo corto, 
que ha que falto defte fitio» 
á cuyo dirtrito torno 
con dos pretextos : el uno 
es darte avifo de como 
con fus parciales , y amigos, 
vienen el padre , y efpofo 
de Violante, á la venganza 
de fu honor perdido ¿ el otro, 
es pedirte, que por mi 
con Pedro intercedas, folo 
á fin de que en la conflancia 
conozca con que le adoro, 
que mi amor es verdadero, 
y fus zelos engañofos: 
efle es todo mí fuceífo, 
mira , pues, menos abforto, 
fi ferá cierto que vive 
quien te dá cuenta de todo. 

Cari Dame los brazos , Beatriz, 
que tu fuceífo dichofo 
en mi ha unido á un tiempo mifffiO 
la admiración con el gozo. 

Salen Piolante , Ifdbél , Catarro , y Van' 
dolerás. 

León. Beatriz viva ? es impoífiMe. m 
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verlo por mis ojos 
110 lo he de creer. Cat. Como no? 
ctl la fabula eílá el lobo: 

Veis la aquí. 

r> Carlos , y Beatriz aparte. 
r * Nada receles, 

9 üe ya Pedro de nofotros 
e aufentó : defpues la caufa 


Untare. Beat. Yo la lloro, ap. 
W-Llegad todos , y á Beatriz 


^ el parabién , guftofos 
la vida que poíTee. 


JH. Yo loco ! León. En hora buena. 
j Sn¡ b. Con bien. León. Pife el monte. 
^mb, Alegre el Soto. 

° S;J -Quien con fu vida nos tiene 
^ c °ntentos , quanto dudólos. 

{flti Yo el contento os agradezco, 

^ de la duda en que os pongo 
Adréis luego. Cari. Y tu , Violante, 
Porqué los brazos dichofos 
dásá Beatriz? Beat. Amiga? 

,0 1- Qué ello haya de íer forzofo! ap. 
8oza la vida mil figlos 
Cotl tan apacible legro, 

S Uc iguale en ti eternamente 
0 fortunado , á lo hermofo. 
fflíi Si con el favor me obligas, 

1116 ofendes con el elogio, 
aplaufo no merecido, 

?l as es, que aplaufo, defdoro: 

Cle d en mi engaño profigo. ap. 

^1 paño Ludovico , y Roberto. 
b ‘ Ludovico , deíle modo 
paréenos ocultos 
V eftado en que eíte monílruo 


J l ctie fu gente , porque 


a düeílra , que cautelofos 
ÍJ tibofcada hemos dexado 
^ elle valle remoto, 

¡^vengamos. Lud. Oye , aguarda, 
^fque ( íi mal no me informo) 

V ^dieílá Carlos. Rob. Pues muera, 
y detente , que en tal arrojo, 

5 logro de la venganza 
. e arriefgará con lo heroyco. 
j ^ices bien : mas no es mi hija 
;Jt S u ® miro ■ Fuerte ahogo! 

Violante ? Pues Carlos muera. 

Tente, que fi en tai oprobio 
-- .’—/ 
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no has de andar tu mas ayrofo. 

Beat De fuerte, que de tu honor 
no ha profanado el decoro? 

Viol Pues fi ha profanar llegarte 
de mi honor limpio , y luílrofo 
las aras, no hubiera hecho 
yo en mi mifma tal deftrozo, 
que todo el monte cubridle 
mi fangre de efmalte rojo? 

Cari Qué enojo es dTe , Violante? 

Beat. Ninguno. Viol. Si es tal, que poco 
importará que lo fepas: 
con mi mifma es el enojo. 

Cari La caufa ? 

Beat- O pefia mi faber todo, ap. 
pues no previne elle lance! 

Viol Fué , que Beatriz 
preguntó , fi rigurofos 
mis defdenes profeguian 
contra ti , á que la refpondo 
la verdad } que conquiílarlos 
ferá tan dificultofo, 
y impoílible , como verfe 
en la azul esfera troncos, 
en el verde prado Eürellas, 
y en mi nobleza indecoro. 

Admiró Beatriz , que tu 
cortefmente carmoío 
( tolerando mis defvios) 
á mis juilas quexas fordo, 
á mis laftimas diamante, 
y á mis lagrimas efcollo, 
no hubiefíes ya de mi amor 
profanado el noble folio} 
á que dixe : que fi ciego, 
violentamente injuriofo, 
robado hubieffes del alma 
mi mas felice teforo, 
yo propria dadome hubiera 
muerte , y en mares hundofos, 
de mi llamo fabricados, 
echado mi vida á fondo. 

Ello decía, arraíhada 
de mi paflion } dle es todo 
el eriejo que tenia: 
ay , padre ! ay , querido efpofo! ap. 
Lud. Luego el honor en Violante 
aun vive ? Cielos piadofos! 

Rob. Luego no hay contra rri hija 
otro mal fino es fu robo? 

Lud Qué felicidad! Rob. di/'ko • 
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íufrimiento he de intentar 
hacer aéto meritorio 
contigo : no por fineza, ap. 

íi por cumplir cuydadoíb 
3a palabra que di á Pedro, 
mi amigo * que con que otro 
no goce de tu hermoí’ura 
alivio á mi mal difpongo, 
porque no me darán muerte 
deíaíToífiegos zelofos* 
y ahora , donde Beatriz pueda 
defcanfar vamos. Rob. Sí oy tomo, 
venganza deíte tirano 
feliz feré. Lud. Yo dichofo. 

Rob- Vamos , Ludovico. Lud. Vamos, 
Roberto , que los arroyos 
prefto á teñir boiverémos 
con la fangre defte monítruo. vanf. 

ISeat. Malogré en parte mi aítucia. 

Viol. Mal 

mis pefares rebozo. vanfe. 

Cat. Aguarda, Ii'abél querida, 
que tengo que hablar un poco. 

JJafr. Lo que me enfada eíte loco l 
quieres no hablarme en tu vida? 

Cat. Que eítás engañada advierte, 
pues yo que llego á adorarte, 
no quiero en mi vida hablarte, 
fino en mi amor , que es mi muerte. 

Jfab. Tu necedad conlidero, 

yo á nadie he de querer. Cat. No ? 
pues yo sé á quien quieres. Ifab. Yo? 
ú quien, Catarro ? Cat. Al dinero, 
y aquello no es patarata* 
pero , al fin, eres muger. 

ifab. Pues me has vifto tu querer 
dinero á mi ? Cat. Como plata* 
pero fiel amor me ayuda, 
que te acatarres efpero. 

ifab. Será porque fi te quiero, 
andaré fiempre defnuda. 

Cat. Me tienes por tan avaro, 
que veílírte no querré? 
lindas felpas te daré. 

Jfab. No, que te cortarán caro* 
roas » finalmente , no eftoy 
yo de parecer ahora 
de quererte. Cat. Tu feñora, 
y tu , fegun viendo voy, 
moriréis , fi bien fe infiere, 
de una mifma enfermedad. 
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ferá la que Dios quifíefé. Qfflr 
Sale Beatriz- 

Beat. Pues ya me introduxe en forfltf 
de Beatriz , con todos effos 
Vandidos, cuya maldad 
los avaflalía á mi imperio. 
Procure ahora mi engaño 
trazar modo , bufear medio 
para que el baxél dichofo, 
en que furcando, y corriendo 
al mar de la penitencia 
camina á feguro puerto 
elle Pedro, que en los grillo? 
de la culpa tuve prefo 
tanto tiempo, contralado 
de el huracán iifonjero 
del vicio, y delecte, pierda 
el rumbo que va liguiendo, 
y al blando de la delicia 
dulce ayre, foplo alagueno, 
á íer buelva mt vaflallo 
el que fue mi prifionero* 
ella es la gruta en que vive, 
efta la cueva en que ha puerto 
3 mi veneno triaca, 
y á fu defdicha remedio: 
llorando eftá, y tanto vale 
con Dios fu arrepentimiento, 
que cada lagrima es oro, 
fi cada culpa fue yerro. 

O pefe á rru ! que no folo 
pide por sí, mas advierto, 
que por el .Bautifmo ruega 
de efle infaufto Vandolero, 
que por carecer de Chrífma 
vive á mis leyes fujeto. 

Mucho temo que configan 
las inftancias de fu ruego 
fu veniura á mi diígufto, 
á mi pefar fu defeo, 
porque pide con ventaja 
quien pide con rendimiento. 

Pero fi mi engaño folo 
es de quien valerme puedo 
en etta lid, á qué aguardo? 
derramaré fu veneno: 
con la forma de Violante 
le he de divertir, fingiendo 
fu voz propiia, 

y a J e > y fale Violante. 

Viol. Ha de la gruta ? 
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1 Beatriz de tras del parto , y Vio- 

tilat f\ l ante ha Z a l as acc i° nes ‘ 

' O fi mi ardid, fe lografle ap. 
Pjdar de todo el Cielo! 

hd a ^ 10 con a ^ t0 ^ e ? en * tent8, 
jr V u é voz , lino es la fonora 

e efios claros arroyucios, 
e tifos paxaros canoros, 
y de effos ayres parleros, 
dando gracia al SummO 
fiador del Univerfo, 
íe piten dulces elogios 
eft nial pronunciados verfos, 

P^de lo inculto del monte 
penetrar ? Quien el filencio 
e lla quietud alborota ? 

$ at - Aquí de todo mi esfuerzo. ap. 

tí. Quien me llama? 

Una infelice, 

j ° Piolante , que es lo mefmo. 
ed ' Violante , tu aquí ? pues como? 
jjuien te traxo? óá qué efeólo? 
Picarme á mi ? Viol. A ti te bufeo, 
P ar a que mi amparo íiendo 
^tes mi honor, y mi vida 
^ tirano cautiverio* 
tü virtud sé , y en ti fio, 

^e has de ampararme, fupueílo, 
á Dios figues , no ignorando, 
con él en todos tiempos 
^ fido la calidad 
c *ifol del merecimiento, 

^bttiigo, Pedro , has dé ufarla: 

■} u é dices ? Ped. Que no te entiendo: 
quien pides que te libre ? 

eíTe monflruo , de eífe fiero, 
eíTe tirano , elle injuílo, 
cuyo poder me véo, 
ll para el contento muerta, 

! ly a para el fentimiento. 

^ muerte ( porque yo aífi 
Ji honor refeate del migo) 

**á á Carlos , que no , no es culpa 
c °ntra la virtud , ni el Cielo, 
atr opellar un precito, 

Porque fe guarde un precepto, 

^ un pienfes , que fu daño 
Quitará en mi provecho' 
jámente , pues , venganza 
de quanto te eítá ofendiendo 
Amarás. Ped. A mi me ofende 

ruarlos ? como ? 


Ingenios. 

Viol. Como ha buelto 
al monte. 

Dent. Beat. De aqueíte modo 
fagás irritarle pienfo. 

Viol. Beatriz viva, porque aunque 
tu á precipicio violento 
la entregare , no murió, 
y con ella amores tiernos 
eítá logrando lafcivos* 
mas fi oírlos quieres, y verlos, 
buelve los ojos, que entrambos, 
divertidos con fu afeólo, 
halla elle valle han baxado, 
pero yo me oculto de ellos. 

Dentro Beatriz , y Violante á parte hífl| 
ciendo las acciones. 

Efpiritus infernales, 
tomad fus formas. Ped. Ya véo 
á Carlos, que con Beatriz 
hablando eítá. Viol. Pues atentó 
efcucha , y verás la caufa 
de tu ofenfa en fus requiebros. 

Ped. Aunque lo véo, lo dudo* ap. 

y aunque lo dudo, lo véo. 

Cari. Adoro , Beatriz hermofa, 
tan contento tu belleza, 
que no fe lo que es triíleza 
defpues que te vi amorofa, 
vive confiante , y guftofa 
en tu amor, y con mi amor, 
pues te confagra el fervor 
de mi firme voluntad 
un alma , en feguridad 
de mi fineza mayor. 

Tu efclavo foy , y me alabo 
de ferio, porque yo creo, 
que el mayor luftre poífeo 
en confeíTarme tu efclavo. 

Nunca de aplaudir acabo 
en pago , y en reconpenfa 
del bien que amor me difpenfa 
mi feliz tuerte , y ventura, 
porque iguala á tu hermofura, 
y tu hermofura es immenfa. 

Viol Has efcuchado tu agravio ? 
vés fi lo que dixe es cierto ? 
mira fi Carlos te ofende ? 
y rompiendo el lazo eftrecho 
de la amiítad, que contigo 
profefío , aleve , y refueko, 
tu propria dama enamora, 

..' J " 





Refucltar 

Qué dices deíto? Ped. Que dudo, 
Violante Jo que eíloy viendo: 
n,o puede fer , ni que viva 
e(té Beatriz, ni que necio 
Carlos, con ella me ofenda: 
ptiro qué digo ? eíloy ciego i 
como de Carlos me agravio ? 
como de Beatriz me ofendo? 
el Cielo me valga ! Viol. Dudas 
lo proprio que eílás oyendo ? 
lo meímo que eílás mirando ? 
pues efcucha , que ya han buelro 
» hablar, y Beatriz liviana 
paga fu villano afeólo. 

Beat. Aunque es tan grande tu amor, 
nada te quedo á deber, 
que quando ama una muger 
ningún afeólo es mayor* 
yo te adoro , y el valor 
de mi amor firme , y leal 
es ( querido Carlos ) tal, 
que me atrevo affegurarte, 
que ( no quifiera enojarte) 
es á tu mérito igual. 

Tendréte á mi corazón 
tan eternamente unido, 
que ni te borre el olvido, 
ni te arroje la traición* 
imitando en mi afición 
á la yedra enamorada 
( que del alamo abrazado 
es de 3a firmeza cxemplo ) 
del niño amor en el templo 
me verás eternizada. 

Cari. Dichofo yo, que he llegado 
'á merecer tal favor: 
mas facame de un temor, 
que me tiene defvelado. 

Beat. Y qual es ? Cari. Si has olvidado 
á Pedro , ó vive en tu pecho? 

Beat. Puedes efiár íatisfecho 
de que quererle fingí. 

Ped. Qué es lo que paila por mi ? 

Viol. A qué aguarda tu defpecho? 
como tal ofenfa fufres ? 

Saque un puñal. 
de los filos deíle acero 
haz inílrumento que vengue 
tu agravio , y aun mifmo tiempo 
mi libertad, y mi honor 
aíTegura : en qué fufpenfo 


con el AgUdy 

pufielTe el confentimiento! 

Viol. No te irritan fus traiciones? 
no te apaífionan tus zelos? 
matale , el golpe executa. 

Ped. Líbreme Dios de mi mefmo: 
qué notable defvario! 
fin mi he eítado, y en mi bueM 
tan fin mi, que ni aun á mi 
en mi proprio no me encuentra 
porque pudo la memoria 
borrarme el entendimiento. 
Sombra , ilufion , 6 fantafma, 
qué impuro efpiritu ha hecho 
para intentar mi ruina, 
fiendo de la luz que llevo, 
en la Penitencia Sacra, 
nube obfeura, y vapor negro? 

Ya he conocido tu engaño, 
y pues penetré tu intento, 
por la feñal de la Cruz 
( cuyo Santiífimo Leño 
fue inílrumento de tu mal, 
y de mi bien fue inílrumento) 
que me dexes, y de aqui 
te apartes. Viol. De mi reniego: 
con las infernales furias 
los efpiritus fobervios 
baxen al profundo abífmo. 

Desaparécese todo. 
Venciíle, mas por lo menos, 
fi contra mi has confeguido 
viótoria de tanto precio, 
no lograrás el Bautifmo 


de efíe Carlos, pues primero 
morirá , que le reciba. 

Ped No lo permitan los Cielos: 
Señor, pues vueítra grandeza 
es tal, que en auxilio nucítro 
biafona de lo piadofo, 
aun mas que de lo fevero. 
Pues tanta maquina inmenfa 
de culpas , y defaciertos, 
como el Fifcal de las almas 
nos fulminó en fu procedo, 
borrasteis con vueítra fangre, 
y aplicaíteis» por remedio 
, «dulto- de enclavaros, 
al mfulto fie ofenderos. 

No permitáis en un alma 
tan íntehce fucefíb, 
que por no labar fus culpas 
fus fórmenme 
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^?° un efpiriru blafone, 

Canamente fobervio, 
íue del Criílál confagrado 
P u «o apartarle, naciendo 
J a * a tierra de tu Igiefia, 

J e cuyo jardín fupremo 
‘°n los Fieles bellas flores, 
y Bautifmo rocío bello, 
c °n que luego que han nacido, 
^Divino Jardinero 
^ foez paño las limpia, 
al formarte recibieron. 

Dadle, Señor , vueftro auxilio, 


' -' 

■*'* permitáis, que el eterno 
[* e go fe anticipe al agua, 
hbrele el agua del fuego; 
í á mi vueítra gracia deíte 
Dragón, que intenta fobervin 


lo 


>gtar en mi fus aftucias, 

Cü yos peligros huyendo, 

Partir determino , donde 
Solverá pedir intento 
*1 Abito de Francifco, 
c uya vandera üguicndo, 

Poder refiltir aguardo, 
defte apagado lucero, 

¿efte adalid cngañofo, 

tanto exercito de riefgos. vafe. 

. Sale Beatriz. 

Si harás, pues ya mi furor 
a parta el Cielo de ti, 

J configue contra mi 
mérito fu favor: 
toas fi logra la ventura 
de confundirme al abifmo, 

Ho confeguirá el Bautifmo, 

<lue dár á Carlos procura; 

Pues primero al golpe ayrado 
de Ludovico , y Roberto 
^felicemente muerto, 
le advertirá , y condenado; 
pero él proprio que previene 
parece fu infauílo daño. 

Salen Carlos , y Catarro. 

''flrí. No sé que rigor eílraño 
tan fuera de mi me tiene 
oy. Beat. Tu íuc.effo infeliz. ap. 
Vari. Q u é en trifte , y confufa calma 
enbargada tengo el alma i 
** ea t. Yo finjo; 

^ Carlos ? Cari. Beatriz? 

tienes- nue tu Temblante 


ap. 


Ingenios. 

publica algún fentimiento? 

Cat. Eflá trifte , que es contento. 

Beat. Aflicción ferá de amante 
mal pagado , porque , en fin, 
no hay otra paífion. Cat. Si hay tal. 

Beat. Qual, Catarro ? Cat Un hofpital 
mas allá de Antón Martin. 

Cari. Calla tu : Beatriz , la pena 
de mi mal pagado afeito 
es ya tan continuo efeéto 
en mi, que no me enagena 
los fentidos, aunque Tiento 
tan infufrible rigor, 
pues la gloria de mi amor 
dá algún alivio al tormento; 
de aquella trifteza, que 
vés en mi, la caufa ignoro, 
sé que no es de lo que adoro, 
pero de lo que es no sé: 

Solo confuía me advierte 
la varia imaginación, 
fi en mi efta nueva paífion 
ferá fombra? 

Dent. Lud ■ De la muerte _ 
ninguno fe libre. Cari. Quien 
con acentos tan crueles, 
prefagiando mi ruina, 

mi jurifdiccion promueve . . 

Beat. Qué preguntas , quando el mont 
todo poblado de gente 
miras ? Serán Ludovico, 
v Roberto , que previenen 
tomar venganza. Cari. Bien dices, 
pero vendrán á perderfe, 
porque hallarán de mi acero 
en cada golpe mil muertes: 
Sígueme , Catarro , y tu 
retírate. , _ . 

Al entrar fe defembayna. 

Cat. No , que trueques 
las fuertes ferá mejor: 

Beatriz vaya , y yo me quede. 

Dentro ruido de E fpadas. 

Beat. Ya al peligro fe ha entregado; 
qué defefperadamente 
¡a vida arriefga! ó fi el Cielo 
fu perdición permitieiTe. 

Cat. Brava va la danza. Beat. Y tu, 
Catarro, en que te detienes? 
Porque de Carlos al lado 
no te pones ? Y valiente 
como los demás le avudas? 






„ , , Refuchar 

Cal. Dios le ayude, S quifiere, 
qup yo no ayudo á matar, 

,ino á morir. Beat. Cobarde eres; 
ea » ve á reñir. Caí. No quiero, 
vaya ufttd , fi le parece, 
que yo no riño fin gana. 

• Scat ' Si haré > para que te afrentes: 
todo el infierno me aífifta: ap. 

ó fi Iograffe fu muerte! vafe. 
•Dent. i No quede vivo ninguno, 
a. Muerto foy. 

Cat Pues que le entierren, 

■Dent Cari. Huid, cobardes. 

Caí. Yo huiré. 

Sale Violante. 

de aqui. Viol. Catarro , detente, 
qué aíboroto es efte i Cat. Aquel. 
Viol. Y aquel que alboroto es * 

Cat. EíTe. 

Viol. Pues qué hay en el monte ? 

Cat. Zurra. 

Viol Y quien la ha caufado ? 

Cat. Hele. 

Dc’it. Lud. Aífi tomo yo venganza 
de quien á mi honor fe atreve. 

Viol Cielos, no es de Ludovico 
efta voz ? ó fi quifiefíe 
librarme de aquefte monftruo* 
mas qne dudo, quando vienen 
él , y mi padre , riñendo 
con Carlos: felice fuerte, 
fi vencen, ferá la mía, 
á fu lado he de ponerle: 

Quítale á Catarro la Efpada. 
fuella } cobarde , el acero, 
que quanto en ti f e envilece, 
fe iluílra en mi ; Padre, efpofo, 

■ nuevo valor os aliente. vafe. 
Cat. Aodaílo, pabas. Cari. Cobardes, 
aunque fois muchos, no os teme 

mi valqr. 

Salen Ludovico ,y Roberto , acuchillan - 

ai° ** ^ arÍ0s ’J ¿1 retirando fe. 

?°f* Muere , traydor J 

¿ale Viólame , y ponga fe al lado de fu 
’ , ^ paire. 

f-tol. Con vofotrus dloy, vengue, 
íino n,i honor, vueftro enojo, 
el amago de ofenderle. ♦ 

Cari. Ha Violante , tu me pagas 
aífi el refpeéto , que fiempre 
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que fon muchos, y nos vencen* 
retirémonos. va #/»' 

Sale Beat. No logre 
el reurarfe, que puede 
librar la vida en lo oculto 
del hofque ; la luz alegre 
del Sol fe obfcurezca , horrores 
pronuncie el ayre , y boítecen 
las nubes exalaciones 

Ruido de truenos. 
de fuego, porque no acierte, 
ni á valerfe de la vida, 
ni á librarfe de la muerte. 

1 . De horror fe ha veflido el Cielo* 
Cat. Ira de Dios, como llueve l 
para Catarro , mejor 
es el vino dos mil veces, 
que el agua : falvarme intento, vafe- 
Dent. Lud. Aunque cobarde te alejes? 
al rayo defta pifióla 
morirás. 

Difparan , y cae Carlos herido. 
Cari. Cielos, valedme! 

Beat. Ya fe logra mi defeo, 
pues del plomo al golpe fuerte 
yace en mortal parafifmo. 

Cari. Ay de mi! que tiiftemente 
acabandofe mi vida 
mi valor fe defvanece! 

Terrible lance! terrible 
adicción ! ó duras leyes 
de lo humano, que en un punt# 
trocáis en males los bienes! 

Ya la fabrica pefada 
de mi cuerpo fe efiremece, 
y e* ruina fatal intenta 
a fu principio bolverfe. 

Ya falta el vital aliento, 
qué haré ? Ay 'trille ! quanto fíente 
vérfe en el fin de la vida 
quien en él no temió véife. 

Severo juicio me llama 
en el Tribunal Celefie, 


fin 


que tenga en mi# errores 


4 vat 44.il* tfiv, 

delcargo de que valerme; 
pues aunque el pefar de haber 
a Dios ofendido, puede 
gr^ngear f u perdón , borrando 
culpa. , que a , odas exceden 
a mi no se fi me baft a 
efte pefar , fin que llegue 
-^ñauna del Bautifmo 
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Sfe Soberana Fuínte. 

^ s > ay de mi! que aunque pida 
Us criftales focorrerme 
a die podrá , porque nadie 
g ^ trille voz atiende. 
l1í ‘ Yo haré , que nadie te oyga, 
P° r qu e nadie te remedie 
V auxilio eficaz ) del ayre 
a turbación fe acreciente, 

| P ara que en ella perdidos 
1 ^ to dos , ninguno le enquentre. 

, ^ t. Mas la tempeftad fe aumenta, 
p *°do el Cielo fe obfcurece. 

Si Diaüío anda en Cantillana. 
p’ oí - Padre , eípufo. 
ut ‘ Somos duendes ? 

Porq U e yo ando tamañito. 

^•Cielos, ulad lo clem:nte 
c °n quien invoca rena-do 
Vu tllro favor, no fe niegue 
j. ^Ueltra piedad en mi amparo. 

Bfat Ay de mi trille ! que aqueíle 
deíto puede fervirle 
Je Bautilmo : á mi ira pefe 1 
"las yo le perturbaré 
modo, que defefpere 
falvaríe. 

*, Sale Pedro. 

e d En val de ha fido 

diligencia de haberme 
^terminado á fubir 
*1 monte , pues el Celefte 
Carito cubierto de horrores 
r lüs luces defaparece. 
i s a *L Ay de mi 1 
e ^- Pero qué trille 

Amento efcuché ? Beat. No efperes 
■p rc miífiun de tus delitos. 

JÚ- La voz de Carlos parece. 
a rí. Mifericordia, Señor. 

® aí - No la tendrá. 

un Angel en apariencia rápida. 
* n g. Si la tiene. Beat. Ay , uiíte i 
^ n g- Dragón, aparta. 

Qué nueva luz 
j. te lplandcce ? 

* n g Pedro , no acafo llegado 
á efie fitio, donde puedes 
d Carlos , cu va vida, 
c Utr,pliendo lu plazo breve, 
Poítrada yace , el Bauiiiroo, 


Ingenios, 

£n. cuya Sagrada acción 
puros Efpiritus vienen 
á affiftirte. Ped. Bien aílt 
publica lo grande fiembre. 

Ang Y tu , monílruo, á las tinieblas 
¿1 Abifmo baxa. Beat. Pene, 
y rabie en él, quien de tantos 
ardides el logro pierde. 

Baxan abora los Angeles cantando 
Ang- Alegrías hagamos, 
pues en la muerte 
bautizándole un alma 
renace Fénix. > 

Dent. i. Qué portento hay en el monte? 
a. Acia ella parte parece, 

que es el prodigio. $. El horror 
todo en gloria le convierte. 

Salen todos. Mas qué es ello? 

Lamb. Aqui eltá Carlos. 

Cat. Y lattima caufa el vérle. 

Ped Carlos, Carlos. 

Cari. Quien me nombra ? 

Ped Quien de tu pena fe duele, 
y que te falves procura. 

Cari. Feliz yo, que llego á vérte, 
Pedro amigo, en ocaíion, 
que el agua, que tantas veces 
te contradixe , te pida* 
error fué, ya fe arrepiente 
mi corazón , el Bautifmo 
labe mis culpas, 
porque tanto mal remedio. 

Habrá hecha una fuente. 

Ped. Pues fea, 

ya que el acafo la ofrece, 
materia á tal Sacramento 
el cnílál de ella corriente, 
de adonde el agua contiga. 

Cant. Ang. Quien del Santo Bautifm» 
recibe el agua, 

á lograr refucita vida de Gracia* 
y aunque en la muerte, 
bautizandofe un alma 
renace Fénix. 

Lud. Earo cafo! 
yiol. Gran prodigio 1 
Cari- O cuítales tranfparentes, 
que os prcíentais favorables, 
á qui.'n oíhuyó rebelde, 
ya vive el alma : mas y¿ 
el aliento desfallece. 



Reftiiiar 

quien pefarnfo de haberte 
ofendido, en el fagrado 
Sacramento con que muere 
la falvacion fe aífegura, 
pues que tu fe la prometes. 

Ped. Ya murió. Cat Mi alma como 
la fuya , que el Cielo adquiere. 

Suben los Angeles cantando. 
Cor.t. i. Gozad, moríales, todos 
la dicha , que os ofrece 
el Agua confagrada, 
remedio de las gentes, 
s. Lavad vueflros errores 
en la Divina Fuente, 
que es de la Gracia vida, 
y de la culpa muerte. 

Los dos Pues veis , que en fus criftalcs 
dichofamente 
bautizandofe un alma 
’ renace Fénix. Desaparecen. 

Ang. Ya el efpiritu de Carlos 
goza la prefencia alegre 
de Dios, Pedro. Ped. Qué ventura! 
Ang. Por ti la logra , que quiere 
Dios, que conozcan los hombres 
quanto valor con él tienen 
los méritos de los buenos. 

Ped. Con piedades fe engrandece. 


con el Agua, 

Ang. Veie ahora donde logres 
el rico Sayal pon erte 
de tu Abogado Francifco, 
cuya vida penitente 
imitarás, que aíli el Cielo 
lo difpone. Ped. Quien mercedes 
tan grandes fuyas recibe 
dichofo fe llame fiempre. 

Huele el Angel . 

Lamb. Portenro eítraño 1 

León. Qué alfombro ! 

Lud. Eífe cadáver fe lleve 
á Palermo, porque goce 
de fepuitura decente. 

Rob. Violante , dame los brazos- 

Viol. En ellos, padre, mi fuerte 
mejoro. 

. Lud. Y á mi la mano, 

pues bien sé, que permanece 
tu honor limpio. 

Viol. Tuya foy. 

Cat. Y pues fe ha viílo, que puede 
Resucitar con el Agua 
quien con el Bautifmo muere, 
coníigan vueítro perdón 
tres plumas, que humildemente 
de San Pedro de Mazara 
gloria y aplauío os ofrecen, 


FIN. 
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